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URADNE OBJAVE%
OBČIN
ILIRSKA BISTRICA, IZOLA, KOPER 
PIRAN, POSTOJNA IN SEŽANA

KOPER, 21. maja 1982 Št. 14

VSEBINA
Občina Hirska Bistrica

— SKLEP o ugotovitvi sprejema plana skupnih nalog splošne 
ljudske obrambe in družbene samozaščite v občini Hirska Bi­
strica za !eto !982.

Občina Koper
— ODLOK o delovnem področju in sestavi stalnih komisij skupš­

čine občine Koper
— ODLOK o ustanovitvi osnovne šole Antona Ukmarja v Kopru

Občina Piran
— ODREDBA o določitvi dežurnih trgovin z živili, ki bodo po­

slovale ob nedeljah in praznikih v letu 1982.
;
Občinska izobraievatna skupnost Piran

— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma 
o ustanovitvi občinske izobraževalne skupnosti Piran

— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi občinske 
izobraževalne skupnosti Piran

— SKLEP o določitvi števila delegatskih mest v zboru uporab­
nikov in zboru izvajalcev občinske izobraževalne sk tpnosti 
Piran za mandatno obdobje 1982 — 1986.

Občinska skupnost otroškega varstva Piran
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi občinske skupnosti otroškega varstva Piran
— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi občinske skup­

nosti otroškega varstva Piran

Občinska skupnost sociainega skrbstva Piran
— SKLEP o ugotovitvi veljavnosti samoupravnega sporazuma o 

ustanovitvi občinske skupnosti socialnega skrbstva Piran
— SAMOUPRAVN! SPORAZUM o ustanovitvi občinske skup­

nosti socialnega skrbstva Piran
— SKLEP o uskladitvi preživnin s povečanimi življenjskimi stro­

ški
Samoupravna komuniana interesna skupnost občine
Piran

— SKLEP o sprejemu novih ceh za komunalne storitve v občini 
Piran

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Hirska
Bistrica

— UGOTOVITVEN! SKLEP o stopnjah, virih in osnovah 
sredstev za potrebe solidarnosti in vzajemnosti na področju 
stanovanjskega gospodarstva, združenih v okviru samou­
pravne skupnosti občine Hirska Bistrica za leto 1982.

Samoupravna stanovanjska skupnost občine Koper
— SPREMEMBE IN DOPOLNITVE pravilnika o pogojih in 

merilih za določanje vrstnega reda za dodeljevanje najemnih 
stanovanj v družbeni lastnini.

— SKLEP o očiščeni prodajni ceni stanovanj v stanovanjskih blo­
kih nad centrom zazidave »Za gradom«

Občinska skupnost socialnega skrbstva Sežana
— SKLEP o višini družbeno materialnih pomoči v socialnem 

skrbstvu občine Sežana za leto 1982

OBČ!NA !HRSKA B!STR)CA
Svet za ljudsko obrambo, varnost in družbeno samozaščito Skupš­

čine občine Hirska Bistrica je v skladu z 2. in 7. členom samouprav nega 
sporazuma o združevanju sredstev za financiranje splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite v občini Hirska Birstrica v obdobju 
1981—1985, na seji dne 5. aprila, 1982 sprejel naslednji

SKLEP
L

Ugotovi se, da je plan skupnih nalog splošne ljudske obrambe in 
družbene samozaščite v občini Hirska Bistrica za leto 198-. sprejet

11.
Sredstva za financiranje skupnih nalog splošne ljudske obrambe in 

družbene samozaščite občine H. Bistrica za leto 198- znašajo 
.l.ht)O.(MH) din in se zbirajo po prispevni stopnji H, 16 G od ustvarjenega 
dohodka v tekočem letu na način, ki je določen v 4. oziroma 5 členu 
sporazuma.

11!
Z dnem, ko začne veljati ta sklep, preneha veljati sklep objavljen v 

Uradnih objavah št. 9, z dne 2U. .1. 1981
IV.

Ta sklep velja takoj in sc objavi v Uradnih objavah.

$tevi!ka:06-1/7 predsednik
Hirska Bistrica, 5. aprila, 1982. RnMbia, dipl. oec., 1. r.

OBČ!NA KOPER
Na podlagi 265. in 266. člena statuta občine Koper (Uradne objave 

št. 22/78 in 6/82) je skupščina občine Koper na seji zbora združenega 
dela, na seji zbora krajev nih skupnosti in na seji družbenopolitičnega 
zbora dne 5. maja 1982 sprejela

ODLOK
O DELOVNEM PODROČJU IN SESTAV! STALNIH KOMISIJ 

SKUP$C!NE OBČINE KOPER

1 člen
S tem odlokom se določa delov no področje in sestava stalnih komisij 

občinske skupščine, ki so določene s statutom občine Koper.

Komisija za družbeno nadzorstvo

2. člen
Komisija za družbeno nadzorstvo proučuje in ugotavlja, ali se orga­

nizacije združenega dela in druge samoupravne organizacije oziroma 
skupnosti ravnajo po predpisih in opravljajo svoje delo v skladu s 
splošnimi družbenimi koristmi, potrebami delov nih ljudi in občanov in 
politiko občinske skupščine, ali pravilno in družbeno ter ekonomsko 
smotrno uporabljajo družbena sredstva in pravice, dolžnosti in intere­
sov delavcev

Komisija sodeluje s samoupravnimi organi in organi samoupravne 
delavske kontrole v organizacijah združenega dela in drugih samou-
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pravnih organizacijah in skupnostih, z družbenim pravobranilcem sa- 
mouprav!janja in drugimi organi, ki v občini uresničujejo družbeno 
varstvo samoupravnih pravic in družbene lastnine.

Komisija obvešča občinsko skupščino o svojih ugotovitvah in ji pred- 
!aga ustrezne ukrepe.

Komisija ima predsednika in 8 članov.

Komisija za v!oge in pritožbe

3. č!en
Komisija za v!oge in pritožbe obravnava prošnje, predloge in pritož­

be, ki jih občani, organizacije in skupnosti poši!jajo občinski skupščini 
in njenim organom in ki se nanašajo na delo državnih organov, organi­
zacij in skupnosti v občini ter preverja njihovo upravičenost in daje 
predloge. mnenja in staiišča, kako naj se posamezna zadeva obravnava 
in reši. Komisija predlaga ukrepe, ki jih je potrebno sprejeti, da se od­
pravijo pomanjkljivosti, oziroma da do pomanjkljivosti ne bi prihajalo. 
Komisija lahko pri obravnavi posameznega primera zasliši stranko ozi­
roma predstavnika organa ali organizacije, v katere delovno področje 
spada zadeva in zahteva, da se ji predložijo na vpogled listine m spisi, ki 
so potrebni za obravnavo zadeve. V zvezi s svojimi ugotovitvami pred­
laga komisija občinski skupščini ali posameznemu zboru ustrezne 
ukrepe.

Komisija sodeluje tudi z ustreznimi republiškimi in zveznimi organi v 
zadevah, v katerih se občani neposredno obračajo na te organe.

Komisija ima predsednika in 8 članov.

Komisija za volitve in imenovanja

4. člen
Komisija za volitve in imenovanja pripravlja in daje predloge za voli­

tve in imenovanja, za katere je pristojna občinska skupščina ter obrav­
nava splošna vprašanja o kadrovski politiki v občini. V ta namen sode­
luje komisija z organi, skupnostmi in organizacijami, ki v občini uresni­
čujejo kadrovsko politiko.

Komisija spremlja izvajanje aktov o osnovah in merilih za določanje 
osebnih dohodkov in drugih osebnih prejemkov delegatov ter voljenih 
in imenovanih funkcionarjev ter jih izvaja.

Komisija ima predsednika in 8 članov.
Predsednika in tri člane komisije izvoli občinska skupščina. Po enega 

delegirajo v komisijo Občinska konferenca SZDL Koper, Komite ob­
činske konference ZKS Koper, Občinska konferenca ZSMS Koper, 
Občinski sindikalni svet Koper in Občinski odbor ZZB NOV Koper.

Komisija za italijansko narodnost

5 člen
Komisija za italijansko narodnost obravnava vprašanja, ki zadevajo 

narodnostni značaj, položaj, pravice in razvojne možnosti italijanske 
narodnosti, zlasti pa obravnava vprašanja glede razvoja vzgoje in izo­
braževanja, tiska in drugih oblik kulturno-prosvetne dejavnosti itali­
janske narodnosti, usposabljanje kadrov, ki so potrebni za uresničeva­
nje položaja in pravic narodnosti ter zagotavlja v ta namen potrebno 
pomoč. Komisija spremlja razvoj stikov med italijansko narodnostjo in 
njenim matičnim narodom zaradi pospeševanja kulturnega in jezikov­
nega razvoja narodnosti ter izvajanje ustavnih in statutarnih določb o 
italijanski narodnosti v občini in druga vprašanja, ki so pomembna za 
italijansko narodnost.

Komisija ima predsednika in 7 članov. Štiri člane izvoli v komisijo 
občinska skupščina, štiri člane pa delegira samoupravna interesna 
skupnost za prosveto in kulturo pripadnikov italijanske narodnosti.

Predsednika komisije izvolijo člani izmed sebe

Komisija za odlikovanja

h. člen
Komisija za odlikovanja obravnava predloge za podelitev odliko­

vanj Socialistične federativne republike Jugoslavije delavcem, delov­
nim ljudem in občanom, organizacijam združenega dela ter drugim 
samoupravnim organizacijam in skupnostim ter društvom z območja 
občine ter daje mnenje pristojnim republiškim organom

V zvezi s tem sodeluje komisija z družbenopolitičnimi in drugimi or­
ganizacijami in skupnostmi v občini in z republiško komisijo za odliko­
vanja.

Komisija ima predsednika in 8 članov.

Komisija za zadeve borcev NOV

7. člen
Komisija za zadeve borcev NOV spremlja problematiko borcev 

NOV, španskih borcev, predvojnih revolucionarjev, borcev za severno 
mejo in slovenskih vojnih dobrovoljcev; koordinira prizadevanja 
družbenih dejavnikov in v sodelovanju z njimi predlaga ukrepe za izpo­
polnitev sistema družbene skrbi za te osebe; obravnava položaj in pro­
bleme teh oseb in daje predloge za njihovo reševanje; obravnava pred­
loge predpisov in drugih aktov s tega področja in lahko sama daje ini­
ciativo za izdajo takih aktov.

Komisija ima predsednika in 8 članov.
Predsednika in štiri člane komisije izvoli občinska skupščina, po 

enega člana delegirata v komisijo Občinska konferenca SZDL Koper 
in Komite občinske konference ZKS Koper. Občinski odbor ZZB 
NOV Koper pa delegira v komisijo dva člana.

Komisija za obravnavo splošnih aktov organizacij združenega dela
8. člen

Komisija za obravnavo splošnih aktov organizacij združenega dela 
obravnava samoupravne sporazume, statute in druge samoupravne 
akte organizacij združenega dela in samoupravnih interesnih skupnosti 
in v skladu z zakonom daje občinski skupščini predloge za potrditev ozi­
roma za soglasje k samoupravnim splošnim aktom organizacij združe­
nega dela, ki opravljajo dejavnosti posebnega družbenega pomena in k 
samoupravnim splošnim aktom samoupravnih interesnih skupnosti.

Komisija ima predsednika in 8 članov.
Statutarno pravna komisija

9. člen
Statutarno-pravna komisija obravnava odloke in druge predpise, ki 

jih sprejema skupščina in njeni zbori, ugotavlja skladnost teh predpi­
sov z ustavo, zakoni, statutom občine in drugimi predpisi ter priprav­
ljajo predloge za avtentično razlago statuta občine, odlokov ih drugih 
predpisov skupščine občine oziroma njenih zborov, opozarja na po­
trebo po izdaji ali spremembi normativnih in drugih aktov, daje mne­
nja in predloge o besedilu družbenega dogovora in samoupravnega 
sporazuma, kadar je občinska skupščine subjekt dogovarjanja ali spo­
razumevanja, daje kolegiju skupščine na njegovo zahtevo mnenja v 
zvezi s pristojnostjo zborov in mnenja v zvezi z razlago poslovnika 
skupščine.

Komisija ima predsednika in 8 članov.

^ 1(1. člen
Če ni za posamezno komisijo drugače določeno, izvoli predsednika 

in člane komisije občinska skupščina praviloma izmed delegatov zbo­
rov tako, da je v vsaki komisiji enako število delegatov iz vsakega 
zbora.

Izjemoma je lahko v komisiji število delegatov iz posameznega zbora 
različno, pri čemer pa mora biti najmanj en delegat iz vsakega zbora

Člani komisije se lahko izvolijo tudi izmed znanstvenih, strokovnih 
in javnih delavcev, vendar število teh članov ne more biti večje od šte- . 
vila članov, izvoljenih izmed delegatov zborov.

Predsednika in člane komisije izvoli občinska skupščina na predlog 
komisije za volitve in imenovanja.

Mandat članov komisije traja štiri leta in se praviloma ujema z man­
datom delegatov občinske skupščine.

!!. člen
Strokovna opravila za komisije opravljajo strokovne službe občin­

ske skupščine in izvršnega sveta ter pristojni občinski upravni organi.

Prehodne in končne določbe

12. člen
Z dnem, ko začne veljati ta odlok preneha veljati odlok o delovnem 

področju in sestavi stalnih komisij in drugih organov skupščine občine 
Koper (Uradne objave, št. 18/78).

13. člen
Ta odlok začne veljati takoj in se objavi v Uradnih objavah.
Št.: 020-25/82
Koper. 5. maja 1982 Predsednik 

BRUNO KORELIČ, ! r.
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Na podtagi 117. etena Zakona o osnovni šoti (Uradni tist SRS št. 
5/80) ter 149 . in 357. čtena Zakona o združenem detu (Uradni tist 
SFRJ št. 53/76) in 239. čtena statuta občine Koper je skupščina občine 
Koper na seji zbora združenega deta in na seji zbora krajevnih skupno­
sti dne 5. maja 1982. sprejeta

ODLOK
O USTANOVITVI OSNOVNE ŠOLE 

ANTONA UKMARJA V KOPRU

1. čten
Skupščina občine Koper (v nadatjnjem beseditu: ustanovitetjica) iz­

daja akt o ustanovitvi osnovne šote v Kopru.

2. čten
Naziv šote je:

OSNOVNA ŠOLA ANTONA UKMARJA 
KOPER, p. o. Koper
SCUOLA ELEMENTARE ANTON UKMAR 
CAPOD1STR1A, P. r. Capodistria

Sedež šote je Koper, Pot v gaj št. 2

3. čten
Šota ima nastednji šotski okotiš:
Utica !!. Prekomorske brigade, od štev. 38 —49, Cesta na Markovec 

štev. 33 in 1(1, Stritarjeva, Bežkova, Erjavčeva. Nova utica, Kratjeva. 
Sergeja Mašere, Markova pot, Vena Pitona, Pot v gaj, Podbrežna 
utica, Gozdna pot, Rožna pot, Letoviška pot, Strma pot, lztetniška pot, 
istrska cesta od štev. 67 — 109, Dotga reber. Prisojna pot, Mejna pot. 
Krožna cesta, Vena Pitona štev. 5 in 7, Kvedrova, Semedeta od štev. 
8-28/a, 47—61 in 68—69.

4. čten
Osnovna dejavnost osnovne šote je vzgoja in izobraževanje osnov- 

nošotskih otrok.

5. čten
Dejavnost osnovne šote je posebnega družbenega pomena.

6. čten
Sredstva za opravtjanje natog osnovne^ote zagotavtja Občinska izo­

braževala skupnost Koper na podtagi svobodne menjave deta.
Za posamezne storitve pa si zagotavtja osnovna šota sredstva tudi s 

soudetežbo staršev in drugih uporabnikov.

7. čten
Statut osnovne šote se sprejme v sogtasju z ustanovitetjico.

. 8. čten
Za opravtjanje priprav do vpisa konstituiranja osnovne šote v sodni 

register se imenuje Mahne Marijo, učitetjico iz Kopra, Cesta na Mar­
kovec št. 65.

9. čten
Ta odtok začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah.
Št.: 022-13/82 
Koper, 5. maja 1982

Predsednik 
BRUNO KORELIČ, t. r.

OBČ!NA P!RAN

Na podtagi 251. in 294. čtena statuta občine Piran (Uradne objave, 
št. t2/78 in 6/82) izdaja izvršni svet Skupščine občine Piran

ODREDBO
O DOLOCtTV! DEŽURNtH TRGOVtN Z Ž!V!L!.

K) BODO POSLOVALE OB NEDELJAH [N PRAZNIKIH 
V LETU t982

t.
Dne 3. 5. )982. 30. 11. t982 in 3. t. t983 so odprte vse trgovine z 

živih najmanj od 7. do !0. ure.

2.
Ob nedetjah postujejo v občini Piran dežurne trgovine z živih najmanj 

od 7. do !0. ure. po nastednjem razporedu:

P! RAN PORTOROŽ
6. junij t982 —Samopostrežna NANOS. —Samopostrežna NANOS. post. 

post. št 4. Tartinije' trg št. 2. Portorož
— Sadje in /etenjaxa — Samopostrežna DROGA

DROGA Zelenjavni trg Lueija
— Samopostrežna NANOS 

Beh križ
— Samopostrežna Strunjan

!3. junij !*JM2 — Samopostrežna DROGA. — Samopostrežna DROGA.
Trg Bratstva posl. št. !6. Portorož

— Sadje in /etenjava — Sadie in /etenjava DROGA
DROGA. Trg Brat't'a Portorož

— Samoptutrežna NANOS.
pos). št. 7 Lueija 

— Samopostrežna DROGA
Beii križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

2d. junij !*JM2 —Samopostrežna NANOS. —Samopostrežna NANOS.
pos!. št. 57. Ze!enja'ni trg pos!. št. 2 Portorož 

— Mlinotest, post. št. 2 — Samopostrežna NANOS
Zetenjavni trg Be!i križ

27. junij !W2 — JESTVINA.
Trg Bratstva 

— Ml !NOTES!.
pos!. št 4 Tomšiče'a 34 

— Sadje in /e)enia\a 
Muženič A!do.
Atme Vi'ode !

JDLUA !N AVGUSTA M3 uh nedetjah 
odprte najmanj od 7. do !d. ure.

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

' — Samopostrežna NANOS, 
pos!. št. !4 Portorož 

— Sadje in /etenjava DROGA 
Portorož

— Samopostrežna DROGA 
pos)o\atniea Lueija 

— Samopostrežna DROGA 
Beh križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunpm

in prazniki!) 'se trgovine 7 živih

3. september — Samopostrežna NANOS.
! W2 pos!. št. 37. Zetenjavni trg

— MUNOTEST. pos). št. 2 
Ze!enja\ni trg

!2. september — Samopostrežna NANOS 
!*M2 pos!. št. 4. Tartinije' trg

— Sadje in /e!enja'a
DROGA Ze!enja'ni trg

!d. september 
!VM2

— Samopostrežna DROGA 
Trg Bratstva

— Sadje in /e!enja'a 
Trg bratst'a

26. september —JESTVÌNA.
!<JH2 Trg Bratstva

— MUNOTEST 
pos!. št. 4

— Sadje in ze!cnjava 
Muženič Atdo. 
A!me Vivode !

3.
Odredba začne ve!ja!i takoj po objavi 
Štev.: !4-7/77-82 
Piran. 29. apri! !982

— Samopostrežna DROGA, 
pos!. št. !6 Portorož

— Sadje in /etenjava DROGA 
Portorož

— Samopostrežna JESTV!NA 
! ueija

— Samopostrežna DROGA 
Beh križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

— Samopostrežna NANOS, 
pos!. št. 2 Portorož

— Samopostrežna DROGA 
Lucija

— Samopostrežna NANOS 
Beh križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

— Samopostrežna DROGA, 
pos). št. !4 Portorož

— Sadje in /etenjava DROGA 
Portorož

— Samopostrežna NANOS, 
pos!. št. 7 Lueija

— Samopostrežna DROGA 
Beti križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

— Samopostrežna NANOS, 
pos!. št. 2 Portorož

— Samopostrežna JESTVINA 
Lucija

— Samopostrežna NANOS 
Beh križ

— Samopostrežna NANOS 
Strunjan

v Uradnih objavah.

Predsednik KS 
ELVtNO KOREHČ). r.
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OBČ!NSKA !ZOBRAŽEVALNA 
SKUPNOST — P!RAN

V sktadu s 23. etenom Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob 
činske izobraževatne skupnosti Piran je skupščina Občinske izobraže­
vale skupnosti Piran na seji o^eh zborov dne 20. aprita 1982 sprejeta

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA­
NOVITVI OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE SKUPNOST! PtRAN

1.
Skupščina Občinske izobraževatne skupnosti Piran ugotavtja, da je 

samoupravni sporazum o ustanovitvi Občinske izobraževatne skupno­
sti Piran sktenjen, ker ga je sprejeto več kot 2/3 čtanov uporabnikov in 
več kot 2/3 čtanov izvajatcev.

2.

Ta sktep se objavi v Uradnih objavah.

Števitka: 025-4/80-82
Datum: 20/4-1982

PREDSEDNIK SKUPŠČINE 
OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE SKUPNOSTI

PIRAN
VIDA MEDVEŠČEK, !. r.

Na podtagi 66. čtena Zakona o svobodni menjavi deta (Ur. tist SRS, 
št. 17/79) ter 8. in 32. čtena Zakona o svobodni menjavi deta na po­
dročju vzgoje in izobraževanja (Ur. tist SRS, št. 1/80) so detavci v te- 
metjnih organizacijah združenega deta in detovnih skupnostih in drugi 
detovni tjudje in občani po svojih samoupravnih organizacijah ter ob­
čani po krajevnih skupnostih v občini Piran sprejeti spremembe in do- 
potnitve samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Občinske izobraže­
vatne skupnosti Piran (sprejet dne 17.5. 1978), tako da se sporazum v 
prečiščenem beseditu gtasi:

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI OBČINSKE IZOBRAŽEVALNE SKUPNOSTI

PIRAN

1. čten
Detavci, drugi detovni tjudje in občani v občini Piran se s tem samou­

pravnim sporazumom združijo v občinsko izobraževatno skupnost 
Piran (v nadatjnjem beseditu izobraževatna skupnost), da bi se v sktadu 
z zakonom v njej samoupravno sporazumevati o skupnih interesih in 
natogah in si omogočati ursničevanje vzgoje in izobraževanja na teme- 
tju svobodne menjave deta ter vzajer.mosti in sotidamosti.

2. čten
V skupnosti detavci, detovni tjudje in občani:
— opredetjujejo potrebe na področju vzgoje in izobraževanja ter 

možnosti in načine uresničevanja teh potreb v ptanih svojih organizacij 
in skupnosti;

— zadovotjujejo potrebe uporabnikov na področju vzgoje in izo­
braževanja z neposredno svobodno menjavo deta;

— se sporazumevajo o uresničevanju svobodne menjave deta, o 
vzajemnosti in sotidamosti, o drugih ukrepih za pospeševanje razvoja 
vzgoje in izobraževanja in za dvig izobraževatne ravni detovnih )judi ter 
sprejemajo vzgojnoizobraževatne programe.

3. čten
Uporabniki in izvajatci vzgoje in izobraževanja uresničujemo v 

skupnosti svobodno menjavo deta cetotne družbene potrebe in interese 
na področju osnovnega šotanja, šotanja pripadnikov itatijanske narod­
nosti izobraževanja in usposabtjanja šotoobveznih otrok z motnjami v 
tetesnem in duševnem razvoju, osnovnega gtasbenega šotanja, sptoš- 
nega družbenega izobraževanja detavcev in občanov.

Ugotavtjamo družbene potrebe po usmerjenem izobraževanju in 
sode tu jemo pri ptaniranju razvoja usmerjenega izobraževanja ter 
druge potrebe po vzgoji in izobraževanju.

Sredstva za svobodno menjavo deta iz prejšnjega odstavka združu­
jemo uporabniki vzgoje in izobraževanja v občinski izobraževatni 
skupnosti in jih namenjamo za vzgojnoizobraževatne storitve in dejav­
nosti po osnovah in merititi, o katerih smo se sporazumeti v skupnosti.

4. čten
Skupnost je pravna oseba, ima žiro račun in je vpisana v sodni regi­

ster. Ime skupnosti je Občinska izobraževatna skupnost Piran.
V itatijanskem jeziku se ime gtasi: Comunità comunate dettistru- 

zione Pirano.
Sedež skupnosti je v Piranu, Kidričevo nabrežje 2.
Izobraževatna skupnost ima svoj statut, ki ga sprejme skupščina. Sta­

tut prične vetjati, ko ga sprejme Skupščina občine Piran in je objavtjen 
v uradnem gtasitu.

Skupnost predstavtja predsednik skupščine, v njegovi odsotnosti pa 
namestnik predsednika skupščine ati drug detegat, ki ga za to poobtasti 
skupščina, v pravnem prometu pa jo zastopa detavec strokovne stužbe, 
ki ga poobtasti skupščina.

5. čten
Detavci, drugi detovni tjudje in občani uresničujemo svoje interese 

in skupne natoge prek detegatov v skupščini skupnosti, v njenih orga­
nih in v detovnih tetesih ter v odboru za samoupravni nadzor, z odtoča- 
njem v skupščini izobraževatne skupnosti in na druge ustrezne načine.

6. čten
Sredstva za obtikovanje natog skupnosti se obtikujejo z združeva­

njem sredstev detavcev, detovnih tjudi in občanov po dotočbah samou­
pravnega sporazuma o temetjih ptanov izobraževatnih skupnosti za 
srednjeročno obdobje.

Sredstva razporedi skupščina skupnosti s finančnim načrtom in zak- 
tjučnim računom skupnosti.

7. čten
Mesto za samoupravno sporazumevanje uporabnikov in izvajatcev o 

skupnih interesih in natogah, je skupščina skupnosti.
Skupščino sestavtjata zbor uporabnikov in zbor izvajatcev.
Zbor uporabnikov šteje 29 detegatov, zbor izvajatcev šteje 11 dete­

gatov. Skupščina občinske izobraževatne skupnosti Piran šteje 40 dete- 
gatskih mest.

Detegate v zbor uporabnikov izobraževatne skupnosti detegirajo de- 
tegaci je uporabnikov, ki so čtani skupnosti, v zbor izvajatcev pa detegi­
rajo detegacije temetjnih organizacij združenega deta, ki opravtjajo 
vzgojnoizobraževatno dejavnost ter društva in združenja, ki opravtjajo 
vzgojnoizobraževatno dejavnost.

Način detegiranja detegatov v skupščino izobraževatne skupnosti se 
uredi s statutom ati drugim aktom skupnosti.

8. čten
Vsak zbor izvoti izmed detegatov predsednika in podpredsednika 

zbora, oba zbora na skupni seji pa predsednika in podpredsednika 
skupščine.

Predsednik in podpredsednik skupščine, predsedniki in podpred­
sedniki zborov skupščine in drugih skupnih organov uporabnikov in 
izvajatcev so votjeni za dobo dveh tet in so tahko za enako dobo po­
novno izvotjeni. Nihče ne more biti izvotjen več kot dvakrat zapored na 
isto funkcijo.

(tane skupnih organov skupnosti in statnih detovnih tetes izvoti 
skupščina skupnosti za štiri teta.

9. čten
V skupščini skupnosti se detegati uporabnikov in izvajatcev vzgoje in 

izobraževanja sporazumevajo in odtočajo:
— s sporazumom obeh zborov;
— na skupni seji obeh zborov;
— v posameznem zboru samostojno.

10. čten
S sporazumom oba zbora v skupščini ztasti:

usktajujeta in sprejemata skupen predtog etementov ptana skup­
nosti;

dotočata predtog samoupravnega sporazuma o temetjih ptanov;
— usktajujeta ptanske etemente in samoupravne sporazume o te­

metjih ptana Občinske izobraževatne skupnosti;
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— sprejemata p!an skupnosti;
— določata medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti, ki 

izhajajo iz sodelovanja skupnosti z drugimi samoupravnimi interesnimi 
skupnostmi, družbenopolitičnimi skupnostmi ter z drugimi organizaci­
jami ter skupnostmi;

— določata predloge drugih samoupravnih sporazumov;
— usklajujeta razvoj vzgoje in izobraževanja s potrebami splošne 

ljudske obrambe in družbene samozaščite;
— usklajujeta razvoj srednjega usmerjenega izobraževanja;
— sprejemata statut skupnosti m poslovnik skupščine skupnosti;
— dajata soglasje k določbam statuta skupne strokovne službe, ki 

zadevajo uresničevanje nalog, zaradi katerih se oblikuje skupna stro­
kovna služba;

— zagotavljata uresničevanje drugih nalog skupnosti.

11. člen
Z večino glasov vseh delegatov obeh zborov odloča skupščina skup­

nosti zlasti o:
— zadevah o katerih odloča enakopravno s pristojnimi zbori Skupš­

čine občine Piran;
— izvolitev skupnih organov uporabnikov in izvajalcev;
— izvolitvi predsednika in podpredsednika skupščine skupnosti;
— imenovanje vodje skupne strokovne službe, ki jo ustanovi skup­

nost skupaj z drugimi skupnostmi;
— imenovanju organov, ki jih skupaj z drugimi samoupravnimi in­

teresnimi skupnostmi ustanovijo za opravljanje skupnih nalog;
— imenovanje stalnih ali občasnih delovnih teles.

12. člen
V zboru uporabnikov se delegati sporazumevajo zlasti o:
— predlogu elementov plana na področju vzgoje in izobraževanja 

in o predlgu osnov in meri! po katerih Občinska izobraževalna skup­
nost zagotavlja sredstva za obveznosti, ki jih prevzame v svobodni me­
njavi dela;

— o sprejemu samoupravnih sporazumov o svobodni menjavi dela z 
izvajalci vzgojnoizobraževalnih storitev in s skupno strokovno službo 
skupnosti;
— o drugih vprašanjih, ki so v pristojnosti skupščine skupnosti; niso pa 

navedene v 13. in 14. členu tega sporazuma.
Delegati v zboru uporabnikov izvolijo predsednika in podpredsed­

nika zbora in po potrebi tudi člani občasnih delovnih teles zbora.

13. člen
V zboru izvajalcev se delegati sporazumevajo zlasti o:
— predlogih zbora uporabnikov skupščine skupnosti, ki zadevajo 

svobodno menjavo dela;
— uresničevanju smotrne organizacije in delitve dela pri izvajanju 

vzgojnoizobraževalnih storitev.
Delegati v zboru izvajalcev izvolijo predsednika in podpredsednika 

zbora ter po potrebi tudi člane občasnih delovnih teles zbora.

14. člen
Za uresničevanje sporazumov in drugih odločitev, ki so jih sprejeli 

delegati v skupščini ali v posameznem zboru, za pripravo predlogov de­
legatom in za opravljanje drugih nalog izvoli skupščina naslednje 
skupne organe:

— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve;
— odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela;
— koordinacijski odbor za usmerjeno izobraževanje in usmerjanje 

vpisa;
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito. 
Pristojnosti skupnih organov določi skupščina skupnosti s statutom,

način dela pa s poslovnikom.

15. člen
Predsednika, podpredsednika in člane stalnih skupnih organov iz 

predhodnega člena izvoli skupščina izmed delegatov uporabnikov in 
izvajalcev vzgojnoizobraževalne dejavnosti in to v enakem številu.

V odboru za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito sta tudi pred­
sednik skupščine predsedniki odborov skupščine skupnosti ter stro­
kovni delavec skupnosti.

16. člen
Nadzorstvo nad uresničevanjem sprejete politike, sprejetih planov, 

programov in nalog, nad združevanjem in uporabo sredstev ter nad de­

lovanjem organov skupnosti in njene strokovne službe opravlja odbor 
za samoupravni nadzor skupnosti.

Delegata v odbor za samoupravni nadzor skupnosti delegirajo dele­
gacije uporabnikov in izvajalcev, ki so člani skupnosti in sicer za dobo 
štirih let.

Sestavo odbora, način volitev in odpoklic ureja statut Občinske izo­
braževalne skupnosti.

17. člen
Za reševanje zadev, ki so skupnega pomena za več občin, lahko usta­

novi skupnost skupaj z občinskimi izobraževalnimi skupnostmi drugih 
občin zvezo skupnosti.

18. člen
Za oblikovanje skupnih osnov politike vzgoje in izobraževanja v So­

cialistični republiki Sloveniji in za uresničevanje nalog skupnega po­
mena se uporabniki in izvajalci po izobraževalni skupnosti skupno z dru­
gimi izobraževalnimi skupnostmi združujemo v Izobraževalno skup­
nost Slovenije.

19. člen
Uporabniki storitev ene ali več vzgojnoizobraževalnih organizacij 

lahko skupaj z delavci te organizacije in drugimi izvajalci ustanovijo 
enoto izobraževalne skupnosti.

20. člen
Delo skupnosti je javno.
Skupnost obvešča delavce v združenem delu, druge delovne ljudi in 

občane o stanju in problemih skupnosti, prek njihovih delegatov, prek 
javnih obči! in na druge ustrezne načine.

21. člen
Za opravljanje strokovnih, administrativno-tehničnih in pomožnih 

del, nujnih za nemoteno delo skupščine skupnosti in njenih organov, 
izobraževalna skupnost skupno z drugimi občinskimi skupnostmi usta­
novi skupno strokovno službo.

22. člen
Z a reševanje sporov, ki zadevajo družbenoekonomske ter druge sa­

moupravne odnose, nastajajo pa na ravni skupnosti in so v zvezi z nje­
nimi pristojnostmi ustanovi skupnost na ravni republike, skupno z dru­
gimi izobraževalnimi skupnostmi, posebno sodišče združenega dela. 
Akt o ustanovitvi skupnega posebnega sodišča združenega dela 
sprejme skupščina skupnosti.

23. člen
Ta samoupravni sporazum začne veljati, ko ga podpišejo 2/3 poo­

blaščenih podpisnikov ustanoviteljev skupnosti, in ko da nanj soglasje 
Skupščina občine Piran.

Novi organi skupščine morajo biti izvoljeni in začeti z delovanjem 
najpozneje v enem letu po sprejetju tega sporazuma.

24. člen
Ta sporazum se objavi v Uradnih objavah občin Ilirska Bistrica, 

Izola, Koper, Piran, Postojna in Sežana.
Številka: 025-4/80-82
Datum: 20. 4. 1982

. Na podlagi 120. člena Zakona o volitvah in delegiranju v skupščine 
(Ur. list SRS. 24/77 in 22/81). 74. člena Zakona o skupnih osnovah 
svobodne menjave dela (Ur. list SRS. 17/79) ter 7. člena Samouprav­
nega sporazuma o ustanovitvi Občinske izobraževalne skupnosti Piran 
sta zbora skupščine na skupni seji dne 3. marca 1982 sprejela

SKLEP
O DOLOČITVI ŠTEVILA DELEGATSKIH MEST V ZBORU 

UPORABNIKOV !N ZBORU IZVAJALCEV OBČINSKE 
IZOBRAŽEVALNE SKUPNOST! PIRAN ZA MANDATNO 

OBDOBJE 1982—1986
!.

Skupščina Občinske izobraževalne skupnosti Piran ima 40 delegat­
skih mest:
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a) Zbor uporabnikov 29 de!egatskih mest,
b) Zbor izvajalcev 1 ! delegatskih mest.

!!.
Število delegatov temeljnih organizacij združenega dela, drugih 

samoupravnih organizacij in skupnosti v zboru uporabnikov in v zboru 
izvajalcev, se določa sorazmerno s številom delovnih ljudi, ki delajo v 
teh organizacijah oziroma skupnostih. Od tega načela je možno odsto­
piti in uporabiti tudi druga merila, da bi se zagotovila ustrezna zasto­
panost delovnih ljudi določenih področij združenega dela.

Dve ali več delegacij temeljnih samoupravnih organizacij oziroma 
skupnosti povezanih z delom in drugimi skupnimi interesi v občini, ki 
jim glede na merila iz prvega odstavka tega člena ne pripada delegatsko 
mesto v zboru uporabnikov in v zboru izvajalcev, sc združujejo v konfe­
renco delegacij zaradi delegiranja skupnih delegatov, določanja 
skupnih smernic za delegate in zaradi uresničevanja drugih pravic in 
dolžnosti.

111.
Delegacije v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter 

krajevnih skupnostih oziroma konference delegacij ter organizacij in 
delovnih skupnosti delegirajo v zbor uporabnikov naslednje število 
delegatov:

število
delegatov

!. SPLOŠNA PLOVBA PIRAN 2
2. THPTOZD Hote! Palace Portorož 2
3. THPTOZD Hotel Metropol Portorož !
4. THP TOZD Igralnica Casino Portorož !
5. EMONA TOZD Hotel Riviera Portorož !
6. EMONA TOZD Hoteli Bernardin Portorož !
7. DROGA DSSS Portorož !
8. ISTRAMETAL Portorož !
9. Slovenija-ceste, TOZD Gradnje Piran 1

10. Delovne skupnosti državnih organov. DPO. družbenih
organizacij in društev !

Konference delegacij
11. THPTOZD Hote! Piran 

-* — THP TOZD Pralnica in čistilnica Portorož 
— THP DSSS
— THP TOZD Turizem — Avditorij Portorož !

12. DROGA TOZD Soline Sečovlje
— DROGA TOZD Začimba Seča !

13. DROGA TOZD Blagovni promet Portorož !
14. DROGA TOZD Kmetijska proizvodnja Portorož

— DROGA TOZD Živila Izola, poslovalnice v občini Piran
— DROGA TOZD Delamaris Izola, poslovalnice v občini

Piran ^ !
1$. Komunalno podjetje Piran

— TOZD Komunalne dejavnosti
— TOZD Operativa
— DSSS j

16. NANOS TOZD Preskrba Portorož
— NANOS TOZD Indus Koper. Poslovalnice v občini Piran 1

17. Zdravilišče vojnih invalidov in borcev NOV Strunjan
— Alpetour TOZD Hoteli Strunjan !

18. LB Splošna banka Koper. PE Piran-Portorož
— Služba družbenega knjigovodstva, ekspozitura Portorož
— Podjetje za PTT. PE Piran. Portorož. Sečovlje
— Knjigovodski servis Piran
— Medobčinski zavod za spomeniško varstvo Piran
— Obalne galerije Piran
— Pomorski muzej Piran
— Matična knjižnica Piran
— DS KUD Karo! Pahor Piran j

19. Trgoavto TOZD Servis Zastava Portorož
— Obrtno podjetje Brivnica in česalnica Piran
— Obrtno podjetje Modno krojaštvo Piran
— Obrtna delavnica Modno krojaštvo Elita 

Portorož
— TOZD Gostišče Na klancu. Sečovlje
— KRAS Sežana, DE Klavnica Sečovlje
— Skupnost obrtnikov
— Skupnost kmetov j

20. TOZD Bolnišnica Piran
— TOZD Zdravstveni dom Piran
— Obalne lekarne Koper. Lekarna Piran. Portorož j

2 !. VVZ Piran 
— VVZ Lucija
— VVO z italijanskim učnim jezikom Piran 
— Center za socialno delo Piran
— Morski raziskovalni in izobraževalni center j

22. Krajevna skupnost Piran l
23. Krajevna skupnost Portorož j
24. Krajevna skupnost Lucija j
2$. Krajevna skupnost Raven-Padna-Nova vas ]
26. Krajevna skupnost Strunjan !
27. Krajevna skupnost Sečovlje !

SKUPAJ: 29
delegatov

IV.
Delegacije v temeljnih in drugih organizacijah združenega dela ter 

krajevnih skupnostih, oziroma konference delegacij teh organizacij 
in delovnih skupnosti delegirajo v zbor izvajalcev naslednje število 
delegatov:

število
delegatov

1. Osnovna šola Edvarda Kardelja Lucija
— Taborniški odred Morski viharniki Portorož 1

2. Osnovna šola Ciril Kosmač Piran
— VIZ Piran DSSS
— Taborniški odred Sergeja Mašera Piran !

3. Osnovna šola Sečovlje !
4. Osnovna šola z ital. uč. j. Piran

— Osnovna šola z ital. uč. j. Sečovlje
— Srednja prirodoslovno-matematična šola z italijanskim

učnim jezikom Piran !
5. Vzgojni zavod E. Vatovec Strunjan 1
6. Srednja družboslovna šola Piran !
7. Srednja šola za zdravstvene delavce Piran !
8. Srednja pomorska in prometna šola Piran

— Dijaški dom B. Sajeta Piran 1
9. Višja pomorska šola Portorož !

10. Center za korekcijo sluha in govora Portorož
— Temeljna organizacija gluhih Koper
— Medobčinsko društvo slepih Koper !

1 !. CG V — Glasbena šola Piran
— ODUI. Regent, Enota Piran !
SKUPAJ: 1!

delegatov
V.

Delovne skupnosti pod št. 10 iz III. člena v skladu z 39. členom 
Zakona o volitvah in delegiranju v skupščine, oblikujejo s samo­
upravnim sporazumom skupno delegacijo.

VI
Dokler ne bodo sklenjeni samoupravni sporazumi med samouprav­

nimi organizacijami in skupnostmi, ki tvorijo konferenco delegacij, je 
sedež konference delegacije pri prvem, ki je naveden v skupini orga­
nizacij oziroma skupnosti. Prvi navedeni je dolžan zagotoviti admini- 
strativno-tehnična in strokovna opravila za delo delegacije, potrebna 
materialna in finančna sredstva.

VII.
Z dnem. ko začne veljati ta sklep, preneha veljati sklep o določitvi 

števila delegatov, ki ga je sprejela skupščina Obalne izobraževalne 
skupnosti na svoji seji dne 27. 2. 1978.

Ta sklep velja takoj.

Števitka: 023-4/80-82 Predsednik
Datum: 3. 3. )982 skupščine ZDRAVKO KLASEK ). r
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OBČ!NSKA SKUPNOST OTROŠKEGA 
VARSTVA HRAN

Na podlagi 58. člena Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob­
činske skupnosti otroškega varstva Piran, je skupščine Občinske skup­
nosti otroškega varstva Piran na seji zbora izvajalcev in zbora uporab- 
nikov dne 22. 4. 1982 sprejeta nastednji

SKLEP

Skupščina Občinske Skupnosti otroškega varstva Piran ugotavlja, da 
je Samoupravni sporazum o ustanovitvi občinske skupnosti otroškega 
varstva Piran sktenjen, ker so ga sprejeti vsi čtani iz vrst uporabnikov in 
vsi čtani iz vrst izvajatcev.

$t.: 025-2/80/82
Piran, 22. aprila 1982

Predsednik skupščine skupnosti 
POLAJNAR !GOR, !. r.

Na podtagi 34. čtena zakona o družbenem varstvu otrok (Uradni tist 
SRS, št. 35/79) sktepajo detavci, drugi detovni ljudje in občani, zdru­
ženi v Skupnosti otroškega varstva občine Piran

SAMOUPRAVNI SPORAZUM 
O USTANOVITVI OBČINSKE SKUPNOSTI 

OTROŠKEGA VARSTVA PIRAN

!. SPLOŠNE DOLOČBE
1. čten

S tem sporazumom detavci in drugi detovni tjudje po svojih tenten­
niti organizacijah združenega deta ter detovnih skupnostih, drugi de­
tovni tjudje po svojih samoupravnih organizacijah ter občani v krajev­
nih skupnostih kot uporabniki, skupaj z detavci v temeljnih organizaci­
jah združenega deta, ki opravtjajo vzgojnovarstveno dejavnost kot 
izvajalci, ustanavtjajo Občinsko skupnost otroškega varstva Piran (v 
nadatjnjem beseditu: skupnost).

2. čten
S tem sporazumom detavci, drugi detovni tjudje in občani, dotočajo 

in opredetjujejo:
— citje združevanja v skupnost in njene natoge,
— programe dejavnosti družbenega varstva otrok,
— samoupravno ptaniranje v skupnosti,
— osnove družbenoekonomskih odnosov v skupnosti,
— samoupravno organiziranost skupnosti,
— skupne organe,
— samoupravno detavsko kontroto,
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito in detova; 

nje skupnosti v izjemnih razmerah,
— ustanavljanje enot skupnosti,
— združevanje v Skupnost otroškega varstva Stovenije,
— soustanovitetjstvo Občinske skupnosti socialnega varstva Piran,
— pravice in odgovornosti skupne stužbe,
— sodelovanje med občinskimi skupnostmi otroškega varstva Izota, 

Koper, Piran,
— sodetovanje s samoupravno interesno skupnostjo za prosveto in 

kutturo pripadnikov itatijanske narodnosti v občini Piran.

II. CILJI ZDRUŽEVANJA V SKUPNOST IN NJENE NALOGE

3. čten
Detavci, drugi detovni tjudje in občani se združujejo v skupnost, da v 

njej zagotavljajo pogoje in združujejo sredstva za izvajanje pravic v 
zvezi z varstvom, materinstvom in sociatno varstvo otrok in družine ter 
za uresničevanje dogovorjenega obsega vzgoje in varstva predšotskih 
otrok. *

4. čten
Za dosego citjev, opredetjenih v 3. čtenu tega sporazuma, detavci, 

drugi detovni tjudje in občani v skupnosti ztasti:
usklajujejo etemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

tcmetjih ptana,

— usklajujejo predloge programov storitev oziroma posameznih 
storitev s področja skupnosti,

— uskiajujejo predloge merit za vrednotenje programov storitev 
oziroma posameznih storitev,

— ugotavljajo obseg sredstev, potrebnih za izvedbo programov sto­
ritev oziroma posameznih storitev v posameznih planskih obdobjih in 
sprejemajo ukrepe za zagotavtjanje teh sredstev,

— zagotavljajo sredstva za izvajanje pravice do denarnih pomoči,
— sprejemajo plan občinske skupnosti troškega varstva,
— organizirajo sodetovanje s temetjnimi organizacijami združe­

nega deta, krajevnimi skupnostmi in družbenopolitičnimi skupnostmi 
pri uresničevanju natog družbenega varstva otrok in pri drugih vpraša­
njih, pomembnih za razvoj družbenega varstva otrok,

— se sporazumevajo o drugih zadevah, dotočenih z zakonom in s 
samoupravnimi splošnimi akti občinske skupnosti otroškega varstva,

— sodetujejo z družbenopolitičnimi organizacijami in s strokovnimi 
institucijami ter združenji pri reševanju vprašanj, pomembnih za druž­
beno varstvo otrok,

— sodetujejo z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
ztasti s skupnostmi na področju socialnega varstva, zdravstvenega var­
stva ter vzgoje in izobraževanja in se z njimi sporazumevajo o načrto­
vanju in izvajanju skupnih natog ter o zagotavtjanju potrebnih sred­
stev,

— se sporazumevajo o skupnih natogah, ki jih uresničujejo v Skup­
nosti otroškega varstva Stovenije, in o združevanju srestev za te name­
ne.

III. PROGRAMI DEJAVNOSTI DRUŽBENEGA VARSTVA 
OTROK

5. čten
Dejavnost skupnosti je družbeno varstvo otrok.
Družbeno varstvo otrok zajema dejavnost in ukrepe, s katerimi se 

zagotavtjajo pogoji za varstvo materinstva, za razvoj, vzgojo in so­
ciatno varnost otrok ter vzgoja in varstvo predšotskih otrok ter doto­
čajo detovni in razvojni programi varstva matere, otroka in družine, 
obseg pravic in načini njihovega uresničevanja ter uresničujejo drugi 
skupni interesi na področju družbenega varstva otrok.

h. čten
Detavci. drugi detovni tjudje in občani zagotavtjajo v skupnosti pro­

grame družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načetih svobodne 
menjave deta in po načetih sotidarnosti in vzajemnosti.

7. čten
Detavci, drugi detovni tjudje in občani združeni v skupnosti, se o 

programih družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načetih svo­
bodne menjave deta, dogovarjajo v skupščini skupnosti.

Detavci, drugi detovni tjudje in občani dotočajo obseg in kvaliteto 
programov družbenega varstva otrok s samoupravnim sporazumom o 
temeljih ptana in drugimi ptanskimi akti skupnosti.

8. čten
Programi družbenega varstva otrok, ki se izvajajo po načetih soti­

darnosti in vzajemnosti so:
— priprava otrok na vstop v osnovno šoto v letu pred vstopom v 

osnovno šoto,
— vzgoja in varstvo otrok z motnjami v tetesnem in duševnem ra­

zvoju in
— sotidarno zagotavtjanje minimatnega obsega denarnih pomoči. 

IV SAMOUPRAVNO PLANIRANJE V SKUPNOSTI

9. čten
Detavci, drugi detovni tjudje in občani, ki so združeni v skupnosti, 

ptanirajo razvoj družbenega varstva otrok v skladu z dogovorjeno poli­
tiko in sociatno varstvenimi elementi s področja družbenega varstva 
otrok in so biti usktajeni v Občinski skupnosti sociatnega varstva Piran.

Predtog za usktaditev sociatno-varstvenih etementov s področja 
družbenega varstva otrok poštje Občinski skupnosti sociatnega varstva 
Piran, Odbor za svobodno menjavo deta in ptaniranje najmanj 60 dni 
pred sprejemanjem odločitev v skupščini skupnosti.

Predtog za usktaditev sociatno-varstvenih etementov obravnavajo 
ustanovitetjice Občinske skupnosti sociatnega varstva in o njem sprej­
mejo stališče.
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Šteje se, da je predlog usklajen, ko skupščina Občinske skupnosti so­
cialnega varstva Piran ugotovila s predlogom soglašajo vse ustanovi­
teljice.

10. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, združeni v skupnosti, plani­

rajo razvoj družbenega varstva otrok:
— z določanjem elementov samoupravrega sporazuma o temeljih 

plana skupnosti:
— s sprejemanjem plana skupnosti:
— s sprejemanjem dolgoročnega razvoja družbenega varstva otrok 

v občini.

11. člen
Planiranje se v skupnosti prične s sklepom o pripravi planov, ki ga 

sprejme skupščina in poteka po postopku in na način, ki ga določa sta­
tut skupnosti.

V OSNOVE DRUŽBENOEKONOMSKIH ODNOSOV V SKUP^ 
NOSTI

12. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani združujejo sredstva za izvaja­

nje nalog družbenega varstva otrok, ki se izvajajo v skupnosti, na pod­
lagi svobodne menjave dela.

13. člen
Uporabniki in izvajalci družbenega varstva otrok v skupnosti zago­

tavljajo uresničevanje skupnih potreb in svobodne menjave dela v 
skladu s samoupravnim sporazumom o temeljih plana skupnosti.

Za uresničevanje usmeritev dogovorjenih s samoupravnim spora­
zumom o temeljih plana skupnosti, sprejema skupnost letni delovni in 
finančni načrt ter druge planske dokumente.

14. člen
Po načelih kontinuiranega planiranja delavci, drugi delovni ljudje in 

občani, združeni v skupnosti spremljajo in analizirajo uresničevanje 
planov, (e bi ugotovili, da plana kljub dopolnilnim ukrepom ne bo mo­
goče uresničiti, sprejme skupščina skupnosti spremembe ali dopolnitve 
plana v skladu z ugotovljenimi realnimi možnostmi in pogoji ter z za­
konom določenim obsegom zagotovljenih pravic.

15. člen
Združena sredstva razporedi skupščina skupnosti s finančnim načr­

tom v skladu s sprejetimi planskimi akti, ob koncu leta pa z zaključnim 
računom ugotovi porabo sredstev.

Priliv sredstev, ki zaostaja za dogovorjenim obsegom, ali pa ga pre­
sega, ugotovljen z zaključnim računom skupnosti, se poračuna pri ob­
veznostih v naslednjem letu, če ni z zakonom drugače določeno

lh. člen
Delegati v skupščini skupnosti po poprejšnjem izjavljanju delavcev, 

drugih delovnih ljudi in občanov v temeljnih organizacijah združenega 
dela in drugih samoupravnih organizacijah in skupnostih določajo 
predlog samoupravnega sporazuma o temeljih plana skupnosti.

Delavci, drugi delovni ljudje in občani so dolžni s samoupravnim 
sporazumom o temeljih plana skupnosti sprejeti obveznosti in zagoto­
viti sredstva skupnosti za namene iz 11. člena tega sporazuma.

17. člen
Pravice in obveznosti iz samoupravnega sporazuma o temeljih plana 

skupnosti veljajo samo za podpisnike sporazuma.
Število udeležencev, ki so pristopili k samoupravnemu sporazumu o 

temeljih plana skupnosti ter sprejeli obveznosti, ugotavlja skupščina 
skupnosti.

Za obveznosti, ki jih morajo udeleženci samoupravnega sporazuma 
o temeljih plana skupnosti uresničiti na podlagi zakona velja, da skupš­
čina skupnosti v primeru, ko k samoupravnemu sporazumu o temeljih 
plana skupnosti ne pristopijo vsi, pozove nepodpisnike, da ponovno 
razpravljajo o planskem aktu in ga sprejmejo, (e tudi po tem pozivu ne 
sprejmejo predloženega akta vsi udeleženci, skupščina skupnosti pod­
laga skupščini občinske skupnosti socialnega varstva Piran, da poda 
Skupščini občine Piran pobudo za izdajo odloka.

Z odlokom se uredi tudi za nepodpisnike samoupravnega sporazuma 
o temeljih plana skupnosti uresničevanje zakonsko določenih obvez­
nosti na področju družbenega varstva otrok.

V! SAMOUPRAVNA ORGANIZIRANOST SKUPNOSTI

18. člen
Skupnost upravlja skupščina skupnosti (v nadaljnjem besedilu 

skupščina).
Skupščino sestavljata zbor uporabnikov in zbor izvajalcev.

19. člen
Delegate v zbor uporabnikov delegirajo delegacije uporabnikov, ki 

so člani skupnosti, delegate v zbor izvajalcev pa delegirajo delegacije 
temeljnih organizacij združenega dela, ki opravljajo vzgojo in varstvo 
predšolskih otrok kot glavno dejavnost ter delegacije družbenih orga­
nizacij in društev, če s svojo dejavnostjo sodelujejo pri vzgoji in varstvu 
predšolskih otrok v okviru sprejeih vzgojnovarstvenih programov.

Zbor uporabnikov skupščine šteje 28 delegatov.
Zbor izvajalcev skupščine šteje 9 delegatov.

20. člen
Zbor uporabnikov in zbor izvajalcev izvolita izmed delegatov vsak 

svojega predsednika in njegovega namestnika, oba zbora pa predsed­
nika skupščine in njegovega namestnika.

Mandat predsednika skupščine in predsednikov zborov ter njihovih 
namestnikov traja 2 leti z možnostjo ponovne izvolitve za nadaljnji 2 
leti.

21. člen
Skupščina sprejema odločitve na sejah svojih zborov.
Delegati v skupščini odločajo:
— po predhodnem izjavljanju delavcev, drugih delovnih ljudi in ob­

čanov,
— na skupni seji obeh zborov,
— enakopravno v obeh zborih in
— samostojno v posameznem zboru.
Zadeve, o katerih odločajo delegati v skupščini po poprejšnjem iz­

javljanju delavcev, drugih delovnih ljudi in občanov v temeljnih orga­
nizacijah in drugih samoupravnih skupnostih, zadeve o kateri odločajo, 
delegati v skupščini na skupni seji obeh zborov, zadevo o katerih odlo­
čata zbora enakopravno in zadeve, o katerih odloča posamezni zbor 
samostojno, določa statut skupnosti.

VII. SKUPNI ORGANI

. 22. člen
Skupščina ima skupne organe uporabnikov in izvajalcev, ki skrbi za iz­
polnjevanje njenih sklepov in za pripravo predlogov, ki so v njeni 
pristojnosti.

Predsednika, podpredsednika in člane skupnih organov izvoli skupš­
čina med delegati, ki so člani delegacij uporabnikov in izvajalcev.

23. člen
Skupni organi skupščine so stalni in občasni.

24. člen
Stalni organi skupščine so:
— odbor za svobodno menjavo dela in planiranje,
— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve,
— komisija za uveljavljanje denarnih in materialnih pravic:
Sestavo skupnih organov in delovno področje določa statut skupno­

sti.

25. člen
Za proučevanje določenih vprašanj ali za izpolnjevanje določenih 

nalog in sklepov lahko skupščina imenuje občasne organe.
S sklepom o imenovanju občasnega organa skupščine določi sestavo, 

naloge in trajanje mandata članov.

Vlil SAMOUPRAVNA DELAVSKA KONTROLA IN NAD­
ZORSTVO

2h. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani nadzorujejo delo skupnosti 

preko svojih delegatov v skupščini in njenih organov.
Delegat skupščine opravlja samoupravno delavsko kontrolo v 

skladu s stališči delegacije, ki ga je delegirala.
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27. člen
Skupnost ima odbor samoupravne de!avske kontrole.
Odbor samopravne delavske kontrole nadzoruje zlasti:
— izvajanje sprejete politike,
— uvaljavljanje pravic in obveznosti delavcev, drugih delovnih ljudi 

in občanov, združenih v skupnosti,
— izvajanje samoupravnih aktov skupnosti,
— izvajanje družbenih dogovorov in samoupravnih sporazumov, 

katerih udeleženka je skupnost,
— delovanje organov skupnosti,
— izvajanje odločitev skupščine in njenih organov,
— uporabo in razpolaganje s sredstvi skupnosti,
— obveščanje delegatov o vprašanjih, ki so pomembna za njihovo 

odločanje.
28. člen

Odbor samoupravne delavske kontrole ima 5 članov.
Člani odbora ne morejo biti hkrati delegati v skupščini.
Člane odbora volijo in odpokličejo preko skupščine delegacije upo­

rabnikov in izvajalcev, ki so člani skpnosti.
Člani odbora izvolijo predsednika in namestnika predsednika odbo­

ra.
Kandidate za člane odborov predlaga komisija za kadrovske za­

deve pri Občinski konferenci SZDL Piran.
Mandat članov odbora traja 2 leti; ista oseba je lahko največ dvakrat 

zaporedoma izvoljena za člana odbora.

29. člen
Pravice, dolžnosti in odgovornosti odbora podrobneje urejata statut 

skupnosti in poseben pravilnik.

30. člen
Nadzorstvo nad zakonitostjo poslovanja in dela v skupnosti oprav­

ljajo za družbeno varstvo otrok pristojni upravni organi družbenopoli­
tične skupnosti v občini.

IX. ODBOR ZA LJUDSKO OBRAMBO IN DRUŽBENO SAMO­
ZAŠČITO IN DELOVANJE SKUPNOSTI V IZJEMNIH RA­
ZMERAH

31. člen
Skupnost ima odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito, ki 

ima 5 članov.
Podrobnejša določila o sestavi in pristojnosti odbora določa statut 

skupnosti.

32. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere (izredne razmere, nepo­

sredna vojna nevarnost, vojna) mora skupnost prilagoditi svoje delo 
načrtom za delo v teh razmerah in ukreniti vse potrebno za nemoteno
delo ter odstranitev posledic takega stanja.

*
33. člen

Skupnost se za usklajeno in učinkovito načrtovanje dela v izjemnih 
razmerah povezuje z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi, 
družbenimi in družbenopolitičnimi organizacijami in krajevnimi skup­
nostmi.

34. člen
Skupnost mora v svojih planskih aktih zagotoviti sredstva, potrebna 

za delo v izjemnih razmerah.

X POSEBNO SODIŠČE ZDRUŽENEGA DELA

35. člen
Za odločanje v sporih o samoupravnih pravicah in obveznostih, ki 

nastanejo v družbenoekonomskih in drugih samoupravnih odnosih v 
skupnosti, se ustanovi posebno sodišče združenega dela.

36. člen
Posebno sodišče združenega dela odloča na I. stopnji predvsem v 

sporih: a) ki izvirajo iz svobodne menjave dela v okviru skupnosti,
b) v zvezi s samoupravnimi odnosi v skupnosti oziroma v statusnih 

aporih, ki nastanejo v skupnostih, nasploh,
c) v zvezi z obsegom pravic in obveznosti iz programov dejavnosti 

družbenega varstva otrok.
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č) v zvezi z združevanjem in porabo združenih sredstev za programe 
dejavnosti družbenega varstva otrok,

d) v zvezi z izpolnjevanjem obveznosti iz družbenih dogovorov in 
samoupravnih sporazumov, katerih podpisnik je skupnost in nastajajo 
med uporabniki in izvajalci družbenega varstva otrok.

XI. ENOTE SKUPNOSTI

37. člen
Delavci ene ali več vzgojnovarstvenih organizacij in tisti uporabniki, 

katerih potrebe ti delavci zadovoljujejo, lahko ustanovijo enoto skup­
nosti, v kateri se neposredno dogovayrjajo za uresničevanje skupnih 
interesov in potreb ter o načinu svobodne menjave dela.

38. člen
Enoto upravlja skupščina, ki ima zbor uporabnikov in zbor izvajal­

cev.
S samoupravnim sporazumom o ustanovitvi enote skupnosti se do­

loči število delegatskih mest v zborih enote ter število in način delegira­
nj? delegatov, način odločanja ter druga načela organiziranosti enote.

39. člen
V enoti skupnosti njeni člani v skladu s programi skupnosti spreje­

majo razvojne programe vzgojnovarstvenih organizacij in spremljajo 
uresničevanje le-teh, se sporazumevajo o sodelovanju vzgojno-var- 
stvenih organizacij in organizacij združenega dela uporabnikov pri ure­
sničevanju programa vzgojnovarstvene organizacije, sodelujejo pri 
oblikovanju letnih delovnih načrtov vzgojnovarstvenih organizacij, 
sodelujejo pri oblikovanju programov, planov in meri! za svobodno 
menjavo dela in pri drugih samoupravnih splošnih aktih skupnosti in se 
dogovarjajo o tistih oblikah varstva otrok, ki so potrebne na območju, 
kjer deluje enota in pomenijo večji obseg ali višji standard ter zahte­
vajo dodatno združevanje sredstev.

40. člen
Administrativno-tehnična opravila za enoto opravlja vzgojno-var- 

stvena organizacija v dogovoru z enoto, če pa je v enoti več vzgojnovar­
stvenih organizacij, opravlja ta opravila tista izmed njih, s katero se 
enota tako dogovori.

XII. ZDRUŽEVANJE V SKUPNOST OTROŠKEGA VARSTVA 
SLOVENIJE

4L člen
Za oblikovanje politike, usmeritev skupnih ciljev, skupnega spreje­

manja odločitev o programiranju razvoja družbenega varstva otrok in 
opravljanja nalog, ki terjajo širšo solidarnost delovnih ljudi in občanov 
ter drugih nalog, ki so skupnega pomena za družbeno varstvo otrok na 
območju SR Slovenije, se delavci, drugi delovni ljudje in občani, orga­
nizirani v skupnosti po njej in skupaj z drugimi občinskimi skupnostmi 
otroškega varstva združujejo v Skupnost otroškega varstva Slovenije.

42. člen
Skupnost ima v zboru uporabnikov in zboru izvajalcev skupnosti 

otroškega varstva Slovenije po eno delegatsko mesto.
Delegata v zbor uporabnikov Skupnosti otroškega varstva Slovenije 

delegira zbor uporabnikov skupščine skupnosti. Delegata v zbor izva­
jalcev Skupnosti otroškega varstva Slovenije delegira zbor izvajalcev 
skupščine skupnosti.

XIII. SOUSTANOVITELJSTVO OBČINSKE SKUPNOSTI SO­
CIALNEGA VARSTVA

43. člen
Skupnost je skupaj z Občinsko skupnostjo socialnega skrbstva Piran, 

s Skupnostjo pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji 
— enota v občini Piran, z Občinsko skupnostjo za zaposlovanje Piran in 
Samoupravno stanovanjsko skupnostjo Piran, soustanoviteljica Ob­
činske skupnosti socialnega varstva Piran.

44. Člen
V Občinski skupnosti socialnega varstva Piran delavci, drugi delovni 

ljudje in občani, združeni v skupnosti, oblikukejo, usklajujejo in 
spremljajo celovito politiko socialnega varstva, usklajujejo svoje pro-
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grame deta $ programi de!a ostatih področij socia!nega varstva, sociat- 
no-varstvene etemente za samoupravne sporazume o teme!jih pa!ana, 
osnove in merda za posamezne sociatno-varstvene pravice, usktajuje in 
obtikuje osnove in merita za uresničevanje sotidarnosti in vzajemnosti 
in si zagotavtja enakopravno odtočanje z zbori Skupščine občine Piran.

^ 45. čten
V skupščini občinske skupnosti sociatnega varstva Piran ima skup­

nost 6 detegatov, tri detegate detegira zbor uporabnikov, tri deiegate 
detegira zbcir izvajatcev.

46. čten
Medsebojna razmerja in obveznosti ter samoupravno organiziranost 

Občinske skupnosti sociatnega varstva Piran, dotočata samopravni 
sporazum o ustanovitvi in statut Občinske skupnosti sociatnega varstva 
Piran.

XIV. SODELOVANJE Z DRUŽBENOPOLITIČNIMI SKUP­
NOSTMI !N DRUŽBENOPOLITIČNIMI ORGANIZACIJAM!

47. čten
Skupnost sodetuje s Skupščino občine Piran preko Občinske skup­

nosti sociatnega varstva Piran, ko te-ta enakopravno odtoča z zbori 
skupščine občine.

Skupnost sodetuje tudi z družbenopotitičnimi organizacijami v ob­
čini Piran, ko te te obravnavajo zadeve s področja družbenega varstva 
otrok.

48. čten
Sodetovanje iz 46. čtena tega sporazuma vktjučuje ztasti:
— izmenjavo mnenj in statišč,
— sodetovanje predstavnikov Skupščine občine Piran in družbeno- 

potitičnih organizacij na sejah skupščine skupnosti in njenih organov 
ter sodetovanje detegatov skupnosti na sejah organov in tetes skupš­
čine občine Piran in družbenopotitičnih organizacij, tetes skupščine ob- 
čme Piran in družbenopotitičnih organizacij,

— izmenjavo informacijskih, dokumentacijskih in drugih gradiv in
— organiziranje javnih razprav pri uresničevanju potitike družbe­

nega varstva otrok.

XV SODELOVANJE MED OBČINSKIMI SKUPNOSTMI 
OTROŠKEGA VARSTVA iZOLA, KOPER, PtRAN

49. čten
Za uresničevanje zadev, ki so skupnega pomena za več občin, tahko 

skupnost ustanov! z ostatimi Občinskimi skupnostmi otroškega varstva 
skupne organe.

XV! SODELOVANJE S SAMOUPRAVNO INTERESNO SKUP­
NOSTJO ZA PROSVETO IN KULTURO PRIPADNIKOV ITALI­
JANSKE NARODNOSTNE SKUPNOSTI V OBČINI PIRAN

50. čten
Skupnost za prosveto in kutturo pripadnikov itatijanske narodnostne 

skupnosti v občini Piran (v nadatjnjem beseditu: skupnost za prosveto 
in kutturo) obtikuje program otroškega varstva z enakopravnim odto- 
čanjem s skupnostjo otroškega varstva na skupni seji obeh skupščin. 
Uskta jeni in sogtasno sprejeti program skupnosti za prosveto in kutturo 
postane sestavni det programa skupnosti otroškega varstva, ki za nje­
govo izvajanje zagotavtjajo potrebna sredstva.

51. čten
Brez usktaditve statišč med skupščino skupnosti za prosveto in kut­

turo in skupščino skupnosti otroškega varstva, ni mogoče sprejeti no­
bene odtočitve, ki zadeva posebni interes narodnosti.

52. čten ^
V primeru, da se obe skupščini po dveh zaporednih obravnavah, o 

spornem vprašanju ne zedinita, se ustanovi skupno komisijo, v katero 
izvoti vsaka skupščina enako števito čtanov. Skupna komisija pripravi 
predtog za usktaditev spornih vprašanj. Če skupna komisija ne doseže 
sogtasja, ati če skupščini skupnosti ne sprejmeta njenega predtoga, se 
sporna zadeva odtoži z dnevnega reda in se o tem obvesti skupščino ob­
čine Piran. O sporni zadevi dokončno odtočata zbor združenega deta in 
družbenopotitični zbor skupščine občine.

53. čten
Sodetovanje s skupnostjo za prosveto in kutturo podrobneje ureja 

statut skupnosti.

XVII PRAVICE IN OBVEZNOSTI SKUPNE SLUŽBE SKUPNO­
STI

54. čten
Za opravtjanje strokovnih, administrativnih, finančnih in drugih 

natog za nemoteno postovanje, ustanovi skupnost skupaj z drugimi sa­
moupravnimi interesnimi skupnostmi družbenih dejavnosti občine de- 
tovno skupnost skupne stužbe.

55. čten
Z izjemo aktov, ki dotočajo medsebojne pravice in dotžnosti detav- 

cev skupne stužbe, daje skupščina skupnosti sogtasje k samoupravnim 
aktom skupne stužbe.

56. čten
Medsebojna razmerja med skupnostmi in detavci skupne stužbe 

ureja samoupravni sporazum o medsebojnih pravicah, obveznostih in 
odgovornostih.

57. čten
Detavci skupne stužbe pridobivajo dohodek iz prihodka, ki ga ustva­

rijo na podtagi svobodne menjave deta.
Podrobnejše dotočbe v družbenoekonomskih, samoupravnih in dru­

gih odnosih v skupni stužbi, dotočijo detavci skupne stužbe s samou­
pravnim sporazumom o združevanju deta detavcev v skupno stužbo

XVIII PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

58. čten
Ta samopuravni sporazum je sktenjen, ko skupščina skupnosti s 

sktepom ugotovi, da so ga sprejeti vsi čtani iz vrst uporabnikov in vsi 
čtani iz vrst izvajatcev.

Ta samoupravni sporazum začne vetjati, ko da nanj sogtasje Skupš­
čina občine Piran in je objavtjen v Uradnih objavah Primorskih novic.

59. čten
Z dnem, ko začne vetjati ta sporazum preneha vetjati samoupravni 

sporazum o ustanovitvi Skupnosti otroškega varstva občine Piran, 
sprejet na seji skupščine dne 22. 5. 1978.

60. čten
Ta sporazum se tahko spremeni po postopku, ki vetja za njegovo 

sktenitev.
Spremembe tahko predtagajo ustanovitetjici skupnosti.

612. čten
Do sprejetja Statuta Občinske skupnosti otroškega varstva Piran, 

opravtjajo natoge skupnosti organi skupnosti v sedanji sestavi.

'Stevitka: 025-2/80-82
Piran, 22. maja 1981

OBČINSKA SKUPNOST SOC!ALNEGA 
SKRBSTVA PIRAN

V sktadu z 42. čtenom Samoupravnega sporazuma o ustanovitvi Ob­
činske skupnosti sociatnega skrbstva Piran je skupščina Občinske 
skupnosti sociatnega skrbstva Piran na seji zbora uporabnikov in zbora 
izvajatcev dne 29. aprita 1982 sprejeta

UGOTOVITVENI SKLEP
O SKLENITVI SAMOUPRAVNEGA SPORAZUMA O USTA­
NOVITVI OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNEGA SKRBSTVA

PIRAN
1.

Skupščina Občinske skupnosti sociatnega skrbstva Piran ugotavtja, 
da je samoupravni sporazum sktenjen, ker ga je sprejeto več kot 2/3 
ustanovite!jev skupnosti.
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Ta sklep se objavi v Uradnih objavah.

Številka: 025-4/80-82 
Piran, 29. aprila 1982

Predsednik skupščine skupnosti 
KUB1K ALENKA, 1. r.

* --------------

Na osnovi 62. člena Ustave SR Slovenije, 36. in 39. člena Zakona o 
socialnem skrbstvu (Uradni list SRS, št. 35/79) sprejemajo delovni lju­
dje in občani preko krajevnih skupnosti, delavci v svojih temeljnih or­
ganizacijah in skupnostih (uporabniki), skupaj z delavci v organizaci­
jah združenega dela ter skupnostih, ki opravljajo dejavnost na po­
dročju socialnega skrbstva (izvajalci)

SAMOUPRAVNI SPORAZUM
O USTANOVITVI OBČINSKE SKUPNOSTI SOCIALNEGA 

SKRBSTVA PIRAN

I. Splošne določbe
1. člen

Za organizirano uresničevanje svojih osebnih, skupnih in celomih 
družbenih potreb in interesov na področju socialnega skrbstva se de­
lavci, delovni ljudje in občani skupaj z delavci v organizacijah združe­
nega dela na področju socialnega skrbstva ter delovnimi ljudmi in ob­
čani, organizirani v družbenih organizacijah in društvih, ki z izvrše­
vanjem svoje dejavnosti zadovoljujejo potrebe in interese po socialno­
varstvenih storitvah, povezujejo v Občinsko skupnost socialnega 
skrbstva Piran (v nadaljnjem besedilu: skupnost).

2. člen
Dejavnost skupnosti je posebnega družbenega pomena.
Skupnost je pravna oseba s pravicami, obveznostmi in odgovor­

nostmi, ki jih ima na podlagi ustave, zakonov, družbenih dogovorov in 
samoupravnih sporazumov ter drugih splošnih aktov.

Ime skupnosti je: * Občinska skupnost socialnega skrbstva Piran*. V 
italijanskem jeziku se ime skupnosti glasi: ^Comunità comunale di 
previdenza sociale di Pirano*.

Sedež skupnosti je v Piranu, Kidričevo nabrežje 2.
Delo skupnosti je javno.

II. Soustanoviteljstvo Skupnosti socialnega skrbstva Slovenije in 
Skupnosti socialnega varstva občine Piran

3. člen
Za usklajevanje politike na področju socialnega skrbstva v SR Slo­

veniji ter za opravljanje nalog, s katerimi se uresničujejo širši interesi 
ter terjajo širšo solidarnost delovnih ljudi, se Občinska skupnost so­
cialnega skrbstva Piran skupaj z drugimi Občinskimi skupnostmi združi 
v Skupnost socialnega skrbstva Slovenije.

4. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, organizirani v Občinski 

skupnosti socialnega skrbstva, se skupaj z delovnimi ljudmi, organizi­
ranimi v drugih samoupravnih interesnih skupnostih, ki opravljajo na­
loge na področju socialnega varstva v občini zaradi oblikovanja, uskla­
jevanja in spremljanja celovite politike socialnega varstva kot bistvene 
sestavine socialne varnosti povezujejo v Skupnost socialnega varstva 
občine Piran.

5. člen
S področja socialnega skrbstva se v Skupnosti socialnega varstva ob­

čine Piran usklajujejo:
— programi izgradnje in razvoja socialnih zavodov,
— kriteriji za sprejem občanov v socialne zavode,
— programi razvoja službe za nego in pomoč na domu ter merila za 

subvencioniranje stroškov teh uslug,
— merila za dodeljevanje družbenih denarnih pomoči občanom,
— program izgradnje in razvoja delavnice pod posebnimi pogoji ter 

program usposabljanja,

kriteriji za sprejem v delavnico pod posebnimi pogoji,
— kriterije za subvencioniranje šolske prehrane,
— druge naloge po medsebojnem dogovoru.

III. Naloge skupnosti

6. člen '
Delavci, drugi delovni ljudje in občani uresničujejo v skupnosti na­

slednje naloge:
— usklajujejo elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 

temeljih plana in sprejemajo plan občinske skupnosti socialnega 
skrbstva;

— usklajujejo predloge storitev, programov storitev ali določene 
socialno skrbstvene dejavnosti;

— usklajujejo predloge meri! za cene za posamezne socialno skrb­
stvene storitve, za vrednotenje programov storitev ali določene dejav­
nosti;

— skrbijo za razvoj in izvajanje socialnega skrbstva, ga usklajujejo s 
splošnimi družbenimi potrebami na svojem območju in v ta namen 
sprejemajo program razvoja socialnega skrbstva:

— se dogovarjajo o solidarnostnem združevanju sredstev za izvaja­
nje zagotovljenega programa socialnega skrbstva;

— zagotavljajo materialne ter druge pogoje za uresničevanje nalog 
in ciljev socialnega skrbstva:

— sprejemajo program dela in razvoja socialnih zavodov, Centra za 
socialno delo, sprejemališča za mladoletnike, disciplinskega centra ter 
delavnice za delo pod posebnimi pogoji;

— spremljajo in preučujejo socialne probleme ter pojave in sodelu­
jejo s skupščino občine, z organizacijami združenega dela, s krajevnimi 
skupnostmi in samoupravnimi interesnimi skupnostmi pri oblikovanju 
in izvajanju ukrepov socialne politike;

— se sporazumevajo o skupnih nalogah, ki jih uresničujejo z dru­
gimi občinskimi skupnostmi in republiškimi skupnostmi socialnega 
skrbstva in se dogovarjajo o načinu združevanja sredstev za uresniče­
vanje teh nalog;

— se dogovarjajo za organiziranje in spodbujanje prostovoljnih ak­
tivnosti na področju socialnega skrbstva;

— organizirajo v povezavi z drugimi S!S, s krajevnimi skupnostmi, 
organizacijami združenega dela, družbenimi organizacijami in društvi 
ter preko sredstev javnega obveščanja vzgojnoizobraževalne aktivno­
sti za uresničevanje ciljev socialnega skrbstva.

Naloge, ki se uresničujejo v skupnosti, so podrobneje opredeljene v 
statutu skupnosti.

\

!V. Svobodna menjava dela

7. člen
Udeleženci v svobodni menjavi dela na področju socialnega skrbstva 

so uporabniki in izvajalci socialno skrbstvenih storitev. Uporabniki so- 
cialnoskrbstvenih storitev so delavci v temeljnih organizacijah združe­
nega dela in delovnih skupnostih, drugi samoupravno organizirani de­
lavni ljudje ter občani v krajevnih skupnostih (v nadaljnjem besedilu: 
uporabniki).

Izvajalci socialno skrbstvenih storitev so delavci v organizacijah 
združenega dela na področju socialnega skrbstva ter delovni ljudje in 
občani, organizirani v družbenih organizacijah in društvih, ki z izvaja­
njem svoje dejavnosti zadovoljujejo potrebe in interese po socialno 
skrbstvenih storitvah (v nadaljnjem besedilu: izvajalci).

8. člen
Predmet svobodne menjave dela na področj^ socialnega skrbstva so 

socialno skrbstvene storitve, programi ter storitev oziroma določena 
socialno skrbstvena dejavnost.

9. člen
Socialno skrbstvo obsega zlasti naslednje storitve in pomoči:
— storitve v zvezi z izvajanjem določa Zakon o zakonski zvezi in 

družbenih razmerjih ter v zvezi z izvrševanjem nalog, ki jih socialnemu 
skrbstvu nalagajo drugi zakoni in na podlagi zakonov izdani predpisi;

— svetovanje pri urejanju odnosov v družini in v širšem okolju,
— diagnostično, svetovalno in terapevtsko delo z osebnostno in ve­

denjsko motenimi otroci, mladostniki in odraslimi osebami,
— razvrščanje in napotitev na usposabljanje otrok in mladoletnikov 

z motnjami v telesnem in duševnem razvoju,
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— pomoč občanom in družinam pri načrtovanju družine, oskrbi in 
vzgoji otrok.

— oskrba in varstvo v tujih družinah, v socialnih zavodih in organi­
zacijah za usposabljanje,

— pomoč posameznikom in družinam pri preprečevanju in zdrav­
ljenju alkoholizma in drugih zasvojenostih,

— materialne pomoči.
— sodelovanje pri zagotavljanju pogojev za usposabljanje, delo in 

organizaciji dela invalidnih oseb pod posebnimi pogoji,
— sodelovanje pri varstvu in organiziranju pomoči občanom na 

domu.
10. člen

Uporabniki in izvajalci na področju socialnega skrbstva vrednotijo 
rezultate dela izvajalcev in njihov prispevek k ustvarjanju nove vred­
nosti, k povečevanju produktivnosti in k razvoju družbe v celoti kot 
samoupravno dogovorjeno ceno zaposamično socialno skrbstveno sto­
ritev. kot povračilo za opravljeni program teh storitev oziroma za izva­
janje določene socialno skrbstvene dejavnosti.

11. člen
Povračilo za opravljeni program storitev v dogovorjenem obsegu in s 

predvidenim rezultatom mora temeljni organizaciji združenega dela 
izvajalec zagotoviti celotni prihodek v tolikšni višini, da delavci lahko iz 
njega:

1. pokrijejo materialne stroške, potrebe za opravljanje teh storitev.
2. pokrijejo stroške amortizacije osnovnih sredstev, potrebnih za 

opravljanje teh storitev
3. ustvarijo dohodek, ki jim zadošča:
a) da poravnajo obveznosti iz dohodka za zadovoljevanje določenih 

skupnih in splošnih družbenih potreb ter druge določene obveznosti in 
izdatke, ki se na podlagi zakona pokrivajo iz dohodka,

b) za oblikovanje sredstev za osebne dohodke in skupno porabo de­
lavcev. udeleženih pri opravljanju storitev,

c) da oblikujejo sredstva rezerv v višini, predpisani z zakonom, 
upoštevajoč tisti de! dohodka, ki je ustvarjen s povračilom.

Sredstva, ki jih delavci potrebujejo za širitev materialne osnove dela 
se vračunajo v povračilo, če je tako določeno v Samoupravnem spora­
zumu o temeljih plana skupnosti

12. člen
Višina povračila se dokončno ugotavlja, ko je storitev opravljena. 

Izvajalci imajo med letom pravico do akontacij na plansko vrednost 
programa storitev. Razlike med prejetim zneskom akontacij in ugotov­
ljeno višino povračila se poravnajo ob koncu leta.

V. Združevanje sredstev

13. člen
Sredstva za zadovoljevanje potreb po socialno skrbstvenih storitvah 

in pomočeh zagotavljajo na osnovi samoupravnega sporazuma o teme­
ljih plana delavci, organizirani v temeljnih organizacijah združenega 
dela, delovnih skupnostih, drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih ter delavni ljudje, ki z osebnim delom s sredstvi v lastnini 
občanov, opravljajo gospodarsko ali drugo dejavnost.

14. člen
Višina sredstev, način zagotavljanja sredstev, viri iz katerih se sred­

stva zagotavljajo ter ukrep: za preprečevanje motenj v izpolnjevanju 
sprejetih obveznosti, se določijo s samoupravnim sporazumom o teme­
ljih plana skupnosti.

VI. Planiranje in uresničevanje drugih samoupravnih odnosov

15. člen
Nosilci planiranja v skupnosti so uporabniki in izvajalci. Planiranje 

mora biti v skladu z dohodkom, ki je kot rezultat skupne družbene pro­
duktivnosti planiran v temeljnih organizacijah združenega dela upo­
rabnikov.

Ib. člen
Osebne, skupne in celotno družbene potrebe po socialno skrbstvenih 

storitvah uporabniki in izvajalci opredeljujejo v samoupravnem spora­
zumu o temeljih plana na osnovi usklajenih elementov za sklepanje 
samoupravnega sporazuma.

Skupščina skupnosti skrbi za izvajanje samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana In uresničevanje plana ter najmanj enkrat letno poroča 
o temu uporabnikom in izvajalcem.

17. člen
Za reševanje sporov, ki nastanejo iz družbenoekonomskih in drugih 

samoupravnih odnosov v skupnosti, je pristojno posebno sodišče zdru­
ženega dela.

VH. Samoupravna organiziranost skupnosti

A) SKUPŠČINA

18. člen
Skupnost upravlja skupščina.
Skupščina ima dva zbora:
— zbor uporabnikov, ki ga sestavljajo delegati delavcev v temeljnih 

in drugih organizacijah in skupnostih in delegati delovnih ljudi in obča­
nov v krajevnih skupnostih,

— zbor izvajalcev, ki ga sestavljajo delegati delavcev organizacij 
združenega dela na področju socialnega skrbstva ter delegati delovnih 
ljudi in občanov, organiziranih v društvih in družbenih organizacijah, 
ki opravljajo dejavnost na področju socialnega skrbstva.

Zbora zasedata in odločata na ločenih oziroma skupnih sejah. Če za­
sedata zbora skupaj, skliče sejo predsednik skupščine in jo vodi ob so­
delovanju predsednikov obeh zborov.

19. člen
Skupščina skupnosti šteje 37. delegatskih mest, od tega ima zbor 

uporabnikov 28 delegatskih mest in zbor izvajalcev 9 delegatskih mest. 
Način delegiranja delegatov v posamezni zbor se določi v statutu skup­
nosti.

20. člen
V skupščino izvolijo delegacije delegate za vsako sejo posebej. Pri 

zavzemanju stališč o vprašanjih, o katerih se odloča v skupščini skup­
nosti, ravnajo delegati v skladu s smernicami svojih samoupravnih or­
ganizacij, ter temeljnih stališč delegacij, ki so jih delegirale, kakor tudi 
v skladu s splošnimi družbenimi interesi in potrebami, vendar so samo­
stojni pri opredeljevanju ter glasovanju.

Delegati so dolžni o delu skupščine in o svojem delu obveščati dele­
gate in temeljne organizacije, ki so jih delegirale ter so jim za svoje delo 
odgovorne.

21. člen
Predsednik skupščine zastopa in predstavlja skupščino.
Seje skupščine sklicuje in vodi predsednik skupščine, v času odsot­

nosti pa njegov namestnik oziroma podpredsednik.
Naloge predsednika, trajanje mandatne dobe in druga določila po- 

dorbneje določa statut skupnosti.

22. člen
/ade\e iz pristojnosti skupščine opravljata zbor uporabnikov in zbor 

izvajalcev:
enakopravno na skupni seji obeh zborov

— v posameznem zboru samostojno.

23. člen
?bora skupščine enakopravno na skupni seji:

1 ugotavljata, da so udeleženci skupnosti:
- sprejel) samoupravni sporazum o ustanovitvi skupnosti, 

skrbst^P^^' samoupravni sporazum o temeljnih plana socialnega

2. volita in razrešujeta:
predsednika skupščine in namestnika predsednika.

— predsednika in člane stalnih in občasnih skupnih organov in dru-
gth teles, *

— skupmo delegatov za skupščino skupnosti socialnega skrbstva
o\emje m delegate za skupščino socialnega varstva občine Piran;

3. imenujeta in razrešujeta:
— skupaj z drugtm) skupščinami samoupravnih interesnih skupno­

st! v obam vodjo Skupne strokovne službe.
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— odredbodajatce za izvrševanje finančnega načrta skupnosti,
— delegate v organe družbenopolitičnih organizacij in skupnosti,
— delegate v organizacije izvajalcev;

4. sprejemata:
statut skupnosti, poslovnik o svojem de!u in program svojega

de!a,
— finančni načrt in zaključni račun,
— samoupravne sporazume in družbene dogovore,

usklajene elemente za pripravo samoupravnega sporazuma o 
temeljih plana skupnosti socialnega skrbstva,

— plan skupnosti,
— ukrepe za uresničevanje programa in finančnega načrta,
— predlog cen oziroma povračil za opravljanje socialno skrbstvenih 

storitev,
— kriterije in merila za pridobitev denarnih pomoči,
— poročila o delu odborov in drugih delovnih teles,
— sklepe o podelitvi priznanj za izjemne dosežke na področju so­

cialnega skrbstva,
— ukrepe na področju ljudske obrambe in družbene samozaščite:

5. ustanovita:
— center za socialno delo,
— splošni socialni zavod,
— delavnico za delo pod posebnimi pogoji,
— skupaj z drugimi samoupravnimi interesnimi skupnostmi v občini 

Piran, delovno skupnost Skupne strokovne službe:

h. dajeta soglasje:
— k statutu Centra za socialno delo, splošnih socialnih zavodov in 

delavnice za delo pod posebnimi pogoji,
— k imenovanju poslovodnega organa Centra za socialno delo, 

Splošnih socialnih zavodov in delavnice za delo pod posebnimi pogoji:

7. obravnavata:
— poročila, informacije in drugo gradivo o delu skupnosti, njenih 

organov, strokovne službe ter o izvajanju nalog socialnega skrbstva,
— poročila socialnih zavodov,
— osnutke in predloge zakonov ter drugih predpisov s področja so­

cialnega skrbstva:

S. zagotavljata:
— stalno in tekoče obveščanje delegatov delegacij, članov skupno­

sti, družbenopolitičnih organizacij in skupnosti ter javnosti:

9. ugotavljata:
— družbene potrebe in interese po socialnem skrbstvu.

/bora skupnosti opravljata tudi druge zadeve, za katere sta pristojna 
po zakonu in drugih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih. Na­
tančnejše določbe o delovnem področju zborov skupščine, vsebuje sta­
tut skupnosti.

24. člen
Zbora skupščine lahko zasedata na ločenih sejah, vendar mora biti 

odločitev sprejeta v obeh zborih v enakem besedilu. Če odločitev ni 
sprejeta v enakem besedilu, se prične usklajevalni postopek. Podrob­
nejše določbe o usklajevanju določata statut in poslovnik skupnosti.

2$. člen
Vsak zbor se samostojno konstituira.
V ta namen zbor samostojno:
— voli predsednika in podpredsednika zbora,
— odloča o verifikaciji pooblastil delegatov na seji zbora,
— ustanavlja svoja delovna telesa, jim določa naloge in odloča o se­

stavi teh teles,
— opravlja druge zadeve, za katere sta pristojna po zakonu m dru­

gih predpisih ter samoupravnih splošnih aktih.

26. člen
Skupščina ima skupne organe uporabnikov in izvajalcev, ki skrbijo 

za izvrševanje njenih odločitev ter za pripravljanje predlogov iz njene 
pristojnosti.

27. člen
Skupni organi delajo in odločajo na sejah.
Delo skupnega organa vodi predsednik, v njegovi odsotnosti pa nje­

gov namestnik.

28. člen
Stalni skupni organi skupščine so:
— odbor za družbeno planiranje in svobodno menjavo dela,
— odbor za samoupravne, organizacijske in kadrovske zadeve,
— odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito,
— svet za varstvo otrok in družine,
— svet za varstvo odraslih,
— svet za opravljanje spravnega poskusa.
Skupščina lahko imenuje tudi druge stalne ali občasne organe skup­

nosti. Natančnejša določila po načinu dela skupnih organov, njihovo 
delovno področje in sestavo določata statut io poslovnik skupnosti.

V!H. Delo v izjemnih razmerah

29. člen
Skupnost ima odbor za ljudsko obrambo in družbeno samozaščito. 

Odbor skrbi za izvrševanje nalog s področja ljudske obrambe in druž­
bene samozaščite in za organizacijo ter delovanje skupnosti v izjemnih 
razmerah. Odbor ima 7 članov, ki jih izvoli skupščina izmed delegatov. 
Predsednik odbora je vsakokratni predsednik skupščine skupnosti. 
Statut skupnosti podrobneje določa delo, pristojnosti in sestavo odbo­
ra.

.10. člen
V primeru, da bi nastopile izjemne razmere, mora skupnost prilago­

diti svojo organizacijo in delo načrtom za delo v teh razmerah, ter 
ukreniti vse potrebno za nemoteno delo ter odstranjevanje posledic ta­
kega stanja.

.1!. člen
Skupnost se za usklajeno in učinkovito načrtovanje organizacije in 

dela v izjemnih razmerah povezuje z drugimi samoupravnimi intere­
snimi skupnostmi, družbenim in družbenopolitičnimi organizacijami 
ter skupnostmi in krajevnimi skupnostmi.

12. člen
Skupnost mora v svojih planskih dokumentih zagotoviti sredstva, 

potrebna za delo v izjemnih razmerah.

11. člen
Delavci, drugi delovni ljudje in občani, nadzorujejo delo skupnosti 

preko svojih delegatov v skupščini in njenih organih.

14. člen
Nadzorstvo nad izvajanjem sprejete politike, planov, programov in 

nalog, nad uporabo sredstev ter nad delovanjem organov skupščine 
skupnosti in njene strokovne službe opravlja odbor za samoupravni 
nadzor.

Odbor ima 5 članov.
Člane odbora volijo in odpokličejo preko skupščine delegacije upo­

rabnikov in izvajalcev, ki so člani skupnosti.
Mandat članov traja 2 leti, ista oseba je lahko največ dvakrat zapo­

redoma izvoljena za člana odbora.

15. člen
Področje dela, pravice, dolžnosti in odgovornosti odbora podrob­

neje urejata statut skupnosti in poseben pravilnik.

Ib. člen
Zakonitost poslovanja in dela skupnosti nadzoruje pristojni organ 

pri Skupščini občine Piran.

'X. Sodelovanje med občinskimi skupnostmi socialnega skrbstva obal­
nih občin

17. člen
Način in oblike medsebojnega sodelovanja uredijo občinske skup­

nosti socialnega skrbstva obalnih občin na podlagi sprejetih stališč ob­
činskih in obalnih družbenopolitičnih organizacij.
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X!. Strokovna služba 
*

38. č!en
Strokovna, administrativna, tehnična in tem podobna dela, ki so po­

trebna za nemoteno delovanje skupščine in njenih organov, opravlja za 
skupnost Skupna strokovna služba samoupravnih interesnih skupnosti 
družbenih dejavnosti občine Piran.

Skupna strokovna služba se ustanovi s samoupravnim sporazumom, 
ki ga sklenejo med seboj samoupravne interesne skupnosti v občini, za 
katere bo delovna skupnost skupne strokovne službe opravljala dolo­
čena dela. t

Opravljanje določenih de! si skupnost lahko zagotovi tudi z dogovo­
rom z drugo skupnostjo, organizacijo ali upravnim organom.

Skupščina skupnosti daje soglasje k določbam statuta strokovne 
službe, ki se nanašajo na uresničevanje nalog, zaradi katerih je bila 
strokovna služba ustanovljena, k programu dela ter k razvidu de! in 
nalog, ki jih opravlja strokovna služba

40. člen
Vodjo delovne skupnosti tmenujejo in razrešujejo skupščine SIS, ki 

so jo oblikovale potem, ko dobijo mnenje delovne skupnosti.
Vodjo delovne skupnosti se imenuje za dobo štirih let.
Vodja delovne skupnosti je za svoje delo in delo delovne skupnosti 

odgovoren skuščinam, ki so oblikovale delovno skupnost.
Samouiravni sporazum o oblikovanju delovne skupnosti ureja polo­

žaj pravice in dolžnosti odgovorne osebe, ki dela v delovni skupnosti, 
za potrebe občinske skupnosti socialnega skrbstva.

41. člen
Delavci delovne skupnosti strokovne službe pridobivajo dohodek iz 

celotnega prihodka, ki ga delovna skupnost ustvari s wobodno me­
njavo dela.

Pridobivanje prihodka ureja Samoupravni sporazum o svobodni 
menjavi dela med delovno skupnostjo strokovne službe in skupnostjo 
ter drugimi ustanoviteljicami strokovne službe na osnovi opravljenih 
storitev v skladu s sprejetim programom dela.

XH. Prehodne in končne določbe

42. člen
Ta samoupravni sporazum je sklenjen, ko ga podpiše 2/3 pooblašče­

nih podpisnikov — ustanoviteljev skupnosti, veljati začne, ko da nanj 
soglasje skupščina občine Piran in se objavi v Uradnih objavah.

43. člen
Ta samoupravni sporazum se lahko spremeni oziroma dopolni po 

postopku, ki velja za njegovo sklenitev.
Spremembe lahko predlagajo ustanovitelji skupnosti.

44. člen
/ dnem uveljavitve tega sporazuma preneha veljati dosedanji sa­

moupravni sporazum o ustanovitvi Občinske skupnosti socialnega 
skrbstva Piran.

4$. člen
Do sprejetja statuta Občinske skupnosti socialnega skrbstva Piran, 

opravljajo naloge skupnosti organi skupnosti v sedanji sestavi.

Številka: d25-4/8d-8!
Piran, 29. aprila !982

V skladu s prvim odstavkom 132 člena zakona o zakonski zvezi in 
družinskih razmerjih (Uradni list SRS, št. 15/76) je skupščina Občinske 
skupnosti socialnega skrbstva Piran na seji dne 29. aprila 1982 sprejela

SKLEP
o uskladitvi preživnin 

s povečanimi življenjsktmi stroški

1.
Preživnine določene do vključno 31. 12. 198(1 se zaradi uskladitve s 

povečanimi življenjskimi stroški, povišajo za 36% in to od 1. 3. 1982 
dalje.

s
Preživnine določene v letu 1981 se od 1. 3. 1982 dalje povečajo za 

sorazmeren de! prej navedenih odstotkov, glede na čas, kdaj so bile do­
ločene in sicer:
preživnine, določene do konca januarja 1981 za 36%
preživnine, določene do konca februarja 1981 za 33%
preživnine, določene do konca marca 1981 za 30%
preživnine, določene do konca aprila 1981 za 27 %
preživnine, določene do konca maja 1981 za 24%
preživnine, določene do konca junija 1981 za 21 %
preživnine, določene do konca julija 1981 za 18%
preživnine, določene do konca avgusta 1981 za 15%
preživnine, določene do konca septembra 1981 za 12%
preživnine, določene do konca oktobra 1981 za 9%
preživnine, določene do konca novembra 1981 za 6%
preživnine, določene do konca decembra 1981 za 3%

3.
Sklep stopi v veljavo z dnem objave.

Št.: 56-2/79-82 
Piran, 29. aprila 1982

Predsednik skupščine skupnosti 
KUB1K ALENKA, 1. r.

SAMOUPRAVNA KOMUNALNA !NTERESNA 
SKUPNOST OBČINE P!RAN

Na podlagi 20. člena statuta Samoupravne komunalne interesne 
skupnosti občine Piran je skupščina SK!S na seji dne 19. novembra 
198 ! sprejela naslednji

SKLEP
Skupščina SKIS sprejema naslednje cene za komunalne storitve &a 
neposredne uporabnike v letu 1982:
!. odvoz smeti

— za gospodinjstva in ustanove
— za gospodarske organizacije
— za gospodarske organizacije izven sezone

2. kanalščina
— za gospodinjstva
— za gospodarstvo

3 tržnice — najemnina za trgovske stojnice 
v letu 1982 
Ta sklep velja takoj.
K navedenim cenam je poda! soglasje svet Obalne skupnosti /a cene 

na seji dne 5. maja 1982.
Navedene cene se objavi v Uradnih objavah in se uporabljajo od

6. maja 1982 dalje.
Št.: 2! 90-4/79 8!
Piran. Id. maja 1982 Predsednik skupščine

VLADIMIR PRELC. l.r.

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA SKUPNOST 
OBČINE !HRSKA B!STR!CA

Na podlagi 12. in 38. člena Statuta Samoupravne stanovanjske 
skupnosti občine 11. Bistrica, ter 12., 13., 14. in 15. člena Samouprav­
nega sporazuma o temeljih plana Samoupravne stanovanjske skupno­
sti občine H. Bistrica za obdobje 1981 —1985, je sprejela skupščina 
Samoupravne stanovanjske skupnosti občine 11. Bistrica na seji 30. 1 
1982.

UGOTOVITVENI SKLEP
O STOPNJAH, VIRIH !N OSNOVAH SREDSTEV ZA POTREBE 
SOLIDARNOST! !N VZAJEMNOST! NA PODROČJU STANO­
VANJSKEGA GOSPODARSTVA, ZDRUŽENIH V OKV!RU 
SAMOUPRAVNE STANOVANJSKE SKUPNOST! OBČ!NE IL.

B!STRICA ZA LETO 1982

din d.69'm' 
din 1.84/m 
din d.92/m*

din 2.07/m* 
din 5.40/nv

din 22.ddO.dd
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L
Udeleženci, ki so skleniti samoupravni sporazum o temetjih piana 

Samoupravne stanovanjske skupnosti občine !!. Bistrica, bodo v !etu 
1982 združevati v Samoupravni stanovanjski skupnosti občine H. Bi­
strica nastednja namenska sredstva:

1. za potrebe sotidarnosti v stanovanjskem gospodarstvu:
<— po stopnji 1,30% na BOD nepovratno iz dohodka, za namene 

sotidarnosti v občini.
— po stopnji 0,295 % na BOD nepovratno iz dohodka, za namene 

sotidarnosti na ravni repubtike (od tega 0,292 % na BOD za gradnjo 
domov za učence in študente in 0,003 % na BOD za bivatne pogoje 
udeteiencev M DA)

Skupaj 1,795 % na BOD nepovratno iz dohodka za potrebe sotidar­
nosti.

2. Za potrebe vzajemnosti v stanovanjskem gospodarstvu na občin­
ski ravni:

— po stopnji 2,00% na BOD iz čistega dohodka za namene vzaje­
mnosti v občini

3. Za potrebe vzajemnosti v stanovanjskem gospodarstvu na repu- 
btiški ravni:

— po stopnji 0,025 % na BOD iz čistega dohodka nepovratno za so­
financiranje reševanja stanovanjskih potreb kadrov na manj razvitih 
območjih v SR Stoveniji

Skupaj (2 in 3) 2,025 % na BOD iz čistega dohodka za potrebe vza­
jemnosti na ravni občine in repubtike.

!!.
Sredstva iz točke !. tega sktepane iztočajo ob vsakem tzptačitu oseb­

nih dohodkov.

H!.
Ta sktep začne vetjati osmi dan po objavi v Uradnih objavah, upo- 

rabtja pa se od 1. januarja 1982.
Predsednik

FRANC RASPOR, dipt, ing., !. r.

SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA 
SKUPNOST OBČ!NE KOPER

Na podtagi 13. čtena Statuta Samoupravne stanovanjske skupnosti 
občine koper je skupščina Samoupravne stanovanjske skupnosti ob­
čine koper na svoji 14. redni seji dne 25. decembra 1981 sprejeta

SPREMEMBE !N DOPOLNtTVE 
PRAVILNIKA

OPOGOJtH !N MERtLtH ZA DOLOČANJE VRSTNEGA REDA 
ZA DODELJEVANJE NAJEMNtH STANOVANJ V DRUŽBEN!

L'ASTNIN!

1. čten
Naziv pravitnika o pogojih in merititi za dotočanje vrstnega reda za 

dodetjevanje najemnih stanovanj v družbeni tastnini (Uradne objave 
št. 7/79) se spremeni ter gtasi:

*Pravitnik o osnovah in merititi za dodetjevanje sotidarnostnih sta­
novanj*.

2 čten
Besedito 3 čtena Pravitnika se črta in nadomesti z nastednjim hese- 

ditom:
*Družine z nižjimi dohodki so tiste družine, katerih skupni doho­

dek na čtana gospodinjstva povprečno mesečno ne presega mejnega 
zneska. Pri tem je mejni znesek (mimmatni živtjenjski strošek) znesek, 
ki ga po enotno dogovorjeni metodotogiji ugotovi Občinska skupnost 
sociatnega varstva na osnovi etementov, usktajenih v Skupnosti sociat- 
nega skrbstva Stovenije*

3. čten
V drugi atinei drugega odstavka 7. čtena se besede gospodarska 

zbornica nadomesti z besedami obrtna zbornica

4. čten
Besedito 14. čtena se črta in nadomesti z nastednjim beseditom: 
*Pri dodetjevanju sotidarnostnih stanovanj vetjajo gtede normati­

vov nastednji kriteriji:

Števito družinskih Stanovanjska površma
čtanov do m*

1 32
2 45
3 58
4 70

Za vsakega nadatjnjega družinskega čtana se stanovanjska površina 
tahko poveča največ do 15kv.m.

V izjemnih primerih je odstopanje od teh kriterijev možno samo v 
primerih, ko družinske razmere to narekujejo, kot na primer: tri gene­
racije v družini, botezen, ki terja trajno nego družinskega čtana in po­
dobno*

5. čten
Besedito lb. čtena se črta in nadomesti z nastednjim beseditom:
" Upravičenci iz prednostne tiste, katerim je bito dodetjeno stanova­

nje, morajo pred vsetitvijo v stanovanje ptačati nastednjo mmimatno 
višino tastne udetežbe:

Skupni povprečni mesečni do­
hodek na družinskega čtana % udetežbe občana na
izražen v odstotku na povpreč- nabavno vrednost stanovanja
ni mesečni osebni dohodek v 
SRS v pretektem tetu

Za družine z dvema
in več čtani % za samske občane %

brez
do 20 do 35 udetežbe

nad 20 do 25 nad 35 do 40 1
nad 25 do 30 nad 40 do 45 2
nad 30 do 35 nad 45 do 50 3
nad 35 do 40 nad 50 do 55 4
nad 40 do 45 nad 55 do bO 5
nad 45 do 50 nad bO do b5 b
nad 50 do 55 nad b5 do 70 7
nad 55 do b0 nad 70 do 75 8
nad bO do b5 nad 75 do 80 . 9
nad b5 do 70 nad 80 do 85 10
nad 70 do 75 nad 85 do 90 11
nad 75 do 80 nad 90 do 95 12
nad 80 do 85 nad 95 do 100 13
nad 85 do 90 nad 100 do 105 14
nad 90 do 95 nad 105 do 110 Ib
nad 93 do 100 nad no do 115 18
nad !00 nad 115 20

Občan, kateremu je btto dodetjeno starejše stanovanje v družben! 
tastnini, ptača soudetežbo po enakih merititi kot za novo stanovanje, 
vendar se vrednost takega stanovanja zmanjša za amortizirani det *

b. čten
Bcsedtto drugega odstavka !7. čtena se črta in nadomest) z nasted­

njim beseditom:
"Vptačana soudetežba se vrne občanu v 10 (deseuh) tetih \ enkrat­

nem znesku s 3% obrestno mero*

7. čten
Besedito 3 odstavka 17 čtena se črta.

8. čten
Besedito 20. čtena se črta in nadomesti z beseditom:
"Spremembe in dopotnitve tega pravitmka stopijo v vetjavo v osmih 

dneh po objavi, uporabtjhjo pa se za sestavo prednostne tiste za teto 
! 98^« Predsednik zbora uporabnikov

Koper, 25. decembr;) !9Mt ŠRAMEL ALEKSANDER. !.r
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SAMOUPRAVNA STANOVANJSKA 
SKCPNOST OBCtNE KOPER

\ sk!adu s !.. S. in 9 etenom Družbenega dogovora o obtikovanju 
cen \ stanovanjski graditvi v SR Stovet ji (Uradni !ist SRS št. S/7S) ino. 
etenom Santoupravnega sporazuma o družbeno usmerjeni stanovanj­
ski gradnji v stanovanjskih btokih Nad centrom zazidave *Za gradom« 
je hi! sprejet v de!u !0. redne seje Odbora podpisnikov, ki ga sestav- 
!ja)o udeteženci sporazuma dne 21. apri!a !9S2.

SKLEP
O OCtSCEN! PRODAJN! CEN! STANO\ ANJ \ STANO\ ANJ- 
Sk!H BLOK!H NAD CENTROM ZAZ!DAVE *ZA GRADOM«

! Povprečna očiščena prodajna cena stanovanj v sosednje grajenih 
stanovanjskih btokih

B-3 in A-o... na dan !9. !. !9S!.. !o.S!4.90di!Vn-
2 Očiščena prodajna cena koristne stanovanjske površine v stano­

vanjskem h!oku A-o.
grajenem v načrtovanem roku 29. 4. !9S0 -- !9. !. !9S! .. 

!0.924.M) dium-
1. Cene stanovanj soob!iko\ane v smis!u dotoči! Družbenega dogo­

vora o ohhkovanju cen v stanovanjski graditvi v SR Stoveniji in so v 
^k!adu s samoupravnim sporazumom.

Sestavi!; Morn Maks. ). r.
Predsednik odbora podpisnikov 

SS USG za gradnjo 
JAMN!k ANDREJ. !. r.

OBČINSKA SKUPNOST 
SOC!ALNECA SKRBSTVA 
SEŽANA

Na pod!agi Zakona o socia!nem skrbstvu (Ur. !. SRS. 13/79) in v 
sk!adu / !2. čL Pravi!nika o družheno-materiatnih pomweh v s^ia!- 
nent skrbstvu v občini Sežana je skupščina Občinske skupnosti socia!- 
neea skrbstv a Sežana na svoji seji dne 29. aprita !9S2 sprejeta nas!ed-
nji

SKLEP
O V!Š!N! DRUŽBENO MATER!ALN!H POMOČ! V SOC!AL- 

NEM SKRBSTVU OBC!NE SEŽANA ZA LETO !9M2

Višine družbeno materiatnih pomoči znašajo od !. 5. !982 da!je: 
! Družbeno denarna pomoč *edini vir preživtjanja« din 1.900
2. Družbeno denarna pomoč »dopo!ni!ni vir preživtjanja« din !.9$0 
1. Najvišja možna enkratna denarna pomoč din 1.900
4. Najvišja možna začasna denarna pomoč din 1.900
3. Najvišja možna višina žepnine 430 din
h. Najvišja možna denarna pomoč za p!ači!o oskrbe odrashh v tuji 

družini din 3.000
7. Dodatek za pomoč in postrežbo din 2.000
Ta sk!ep vetja takoj, uporab!ja pa se od !. maja !9H2 da!je.
Sežana. 29. aprita !9H2

Predsednica skupščine skupnosti 
M!LKA SOS!C. l.r.


